
CUCKOO

WaTer PUrIFIer 

User MaNUal

CP-UN011B



Product Benefits

3 steps filtration system
The 3-step filtering system of CUCKOO Water Purifier makes clean and healthy water
including minerals.

Economical and eco-friendly water filtration system
We have applied a very economical and eco-friendly water filtration system without any wasted
water during filtering process by using Nano Positive (Positive Charged) Filter.

Operation Status Display Lamp
It is convenient as you can see the operation status of the device by the Operation Status
Display Lamp.

Refined Design
A slim and refined design suitable for any place.

Lock/Unlock Button
You can lock the touch function of the device for safety.

A direct flow filtration system without water tank
It provides clean water without a separate water tank.

Tap Water Lock Valve 
A tap water lock valve that blocks the supply of tap water is applied for the user to replace the
filters in a safer and more convenient way.

External Faucet (Optional)
You can use the purified water with an external valve.

Thank you for purchasing CUCKOO Water Purifier.
Please keep this User Manual (including the Warranty) for your reference. 
This manual will guide you when you use and when functions do not work
properly.

Dear customers! 



CONTENTS

Before Use

How to Use

Before Asking for Support
Service Guide

Warnings for Safe Use
Cautions for Safe Use
Names of Parts / Component Information
Water Purification Pipe Diagram / 
Water Purification System
Details to Check before Installation
How to Install the Device
Details to Check before Use
How to Use
How to Set Extraction Time
Filter replacement notification / 
How to reset filter life cycle  
How to Use External Faucet/ How to Clean
How to Clean Tray
How to Separate and Clean Faucet
How to Replace the Filter
Expected Filter Replacement Cycle /
Recommendations / Filter Arrangement
Please check before asking for support.
Device Specifications
Warranty
MEMO

4~7

8

9

10

11

12

13

14~15

16~17

18

19

20

21

22~24

25

26

27

27~28

29



Do not bend, tie or pull the
power cord by force.

•This may cause electric shock 
or fire due to a short circuit.
Please check the state of the 
power cord frequently.

Wipe off any foreign
substance on the power
plug with a dry cloth.

•This may cause electric 
Shock or fire.
Please check the state of the
power plug frequently.

Warning Prohibited

Plug the power plug into a
220V~ outlet with at least a
rating of 10A and power
surge protection.
Do not plug in multiple
devices into the same
power outlet or extension
cord simultaneously.

•When multiple devices are plugged into the
same power outlet or if the device is plugged into
an inappropriate power input, it may cause
heating, fire and electric shock.

•If there is a foreign substance or water on the
power plug, please wipe it clean before plugging
it into the socket. 

•Use an extension cord of 10A or higher. 

Stop the use and contact
Customer Service when
the power cord or plug is
damaged or the power
outlet is loose.

•If the sheath of the power cord is 
peeled off or bent due to negligence, it may cause
fire or electric shock. Please check the state of
the power cord, plug and outlet frequently.

•To prevent dangerous situations due to the
damage of the power cord or plug, please contact
the manufacturer, distributor or certified technician
for replacement.

•We strongly recommend that the damaged parts
be repaired or replaced at a designated service
center.

•This may cause electric shock or fire due to a
short circuit. 

Warnings for Safe Use
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Potentially dangerous situation that can cause
minor injuries if not avoided.

•This symbol is to remind you to be cautious about a
potentially dangerous situation under special
circumstances.

•Please read the details carefully and follow the
instructions to avoid dangerous situations.

•This symbol is used to indicate actions that are prohibited.
•This symbol is used to indicate 'instruction' actions.

Potentially dangerous situation that can cause
serious injuries or death if not avoided.

Please comply with the 'Warnings for Safe Use' as they are provided to ensure safe and proper use of the
device and prevent accidents and dangerous situations. 
The 'Warnings for Safe Use' section is divided into 'Warning' and 'Caution,' which are defined as follows:

●

●

About the Power Supply

Warning

Caution



Warnings for Safe Use
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Please unplug the device
before inspection, repair
or replacement of its
components.

•This may cause electric
shock or malfunction.
Please check the state of 
the power cord frequently

When you do not use 
the device for a long 
time, close the tap water 
supplying valve, drain the 
remaining water from the 
tank by pressing the 
"Dispense" button and 
unplug the power plug.

•This may cause electric shock or fire. Please
check the state of the power cord and plug
frequently.

•Before using the device again, please refer to the
'Details to Check before Use.'

Make sure the power 
cord is not under a heavy 
object or near sharp 
objects. Please ensure 
that it is not damaged 
by your pet.

•If the power cord is damaged, 
it may cause electric shock or fire. 
Please check the state of the power cord
frequently.

If the power supply 
area is wet, unplug the 
device and let it dry 
completely before use.

•This may cause electric 
shock or fire. Please check
the state of the power cord 
and plug frequently.

In case of water leak or 
cleaning, please unplug 
the power plug first.

•This may cause electric
shock or malfunction.
Please check the state of the
power cord and plug frequently.

Do not plug or unplug 
the power plug with 
wet hands. 

•Unplugging the power 
plug with wet hands may 
cause electric shock.

•Pulling the power cord by force 
can damage the cord and may 
cause a short circuit or electric shock.
Please check the state of the power cord and plug
frequently. 

Do not pull the power
cord when unplugging
the device. 

This appliance incorporates an earth connection
for functional purposes only.

•Force applied to the power 
cord may cause electric shock or fire. 
Please check the state of the power cord and plug
frequently.

Use 220V~ power input
only.

•This may cause electric 
shock or fire.

•The device will not 
operate properly.

•Please check the state of the 
power cord and plug frequently.

About the Power Supply

Warning Prohibited



Make sure the distance 
of the tap water supply 
tube connecting the
device to the tap water 
supplying valve is less 
than 5m.

•This may cause reduced
performance of the device.

Warnings for Safe Use
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Avoid direct sunlight and 
high temperature.

•This may cause color
changes.

•Please check the state of the 
power cord frequently.

Install the Water Purifier 
in a clean place .

•Do not install the device
in a place where water 
could be polluted easily or in 
a place with contaminated
surroundings.

After installing the Water
Purifier, regularly clean and
manage the device.

•Refer to Pages 18 to 20 for 
how to clean. 

If the surrounding temperature falls below 0℃, 
it may cause the water inside the filter and / 
or tubing to freeze, causing malfunction of the
device. Thus, please ensure that the surrounding
temperature does not fall below 0℃.

Do not place the device 
in an area that falls 
below 0℃.

•This may cause the 
filter or the internal 
components to freeze,
causing malfunction.

Do not place it in a bumpy 
or inclined area. Do not 
place it on a rug, cushion
or laminated floor.

•This may cause malfunction, 
unwanted noise or injury.
Please check the state of the device
frequently.

Use tap water as the 
supplying water, and 
install the Tap water 
supplying valve to the 
“Cold” water pipe.

•This may cause the filter 
or the internal components 
to freeze, causing malfunction.

Do not place it in an area 
with potential for gas leak 
or near a heating device.

•This may cause fire or 
explosion. 

Do not place the device
in a place with high 
moisture or dust.

•This may cause electric 
shock or fire.

Do not install the device near the bathroom.

Warning Prohibited

Installation Issues

This product should not be 
used by people including 
children who lack physical 
or mental abilities, experience 
and knowledge to use the 
product properly without instruction. 

•Do not let children play with the product.
•It may cause electric shock or injury.



Warnings for Safe Use
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Do not pull the power cord 
or the connecting tube or 
grab the water faucet when
moving the device.

•This may cause damage to the
device. Please check the state of
the power cord frequently.

Do not put any dishware or 
other metals on the top of the
device. (especially on the 
Dispense Button). 

•It may cause water extraction 
due to an operation error, and 
this may cause fire or electric shock.

Keep the devise away 
from any water going
inside.

•There is a danger of electric
shock or fire.

Do not let children or anyone to control the
control panel too much.

•It may cause malfunction or accidents.

Do not place any heating 
device, such as a 
microwave, electric oven 
or toaster, or flammable
materials such as candles or
gas containers, on top of the
device.

•There is risk of fire, electric shock or
accidents.

If you find any water leak 
from the device or a pool 
of water around the device, 
close the tap water 
supplying valve, turn off the 
power and unplug the device. 
Then contact Customer Service
center immediately.

•This may cause electric shock.

If you smell burning or see
smoke from the device, 
unplug the device 
immediately and close 
the tap water supplying 
valve. Then, contact 
Customer Service center
immediately.

•This may cause fire.

Warning Instruction

Warning Prohibited

Check any leak from tube
or tap connector after
installation. 

•Water leak from loose screw or
connector may cause electric
shock and property damage. 

Do not disassemble or 
modify the device.

•This may cause fire or 
electric shock.

•Do not allow anyone other than 
technicians to disassemble or repair the device.

•Contact Customer Service center for repair and
AS service.

Do not place any chemicals, 
water bottles or small metal
materials on top of the 
device.

•This may cause fire or damage 
the device when it enters into the
device.



Cautions for Safe Use
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Do not disconnect the
tube at the back of the 
device during the 
operation.

•This will lead to water leak,
causing device malfunction.

Do not use the purified water for a fish tank,
an aquarium etc. 

•The purified water may not be suitable for fish
causing to death.

Do not clean the device 
using benzene or thinner.

•This may damage the 
device.

Do not move the device 
during operation.

•Do not shake or move 
the device when the power 
is on. The tube could be
disconnected, causing device
malfunction or water leak.

After a long discontinued use, 
drain out water for 
10 minutes before use. 

•When the device has not been 
used for long, we recommend 
you to extract water for 10 minutes
from the tube and the filter before
using the device again.

Make sure the side cover 
of the device are completely 
closed before use.

•This may allow foreign material 
may enter.

Replace the filter according 
to the replacement cycle.

•This may reduce the purification
function or cause bad odor.

•Please refer to Page 21 for the
filter replacement cycle.

Please use only CUCKOO Filter (genuine).

•If you use any other filter than genuine CUCKOO
Filter, it may cause a decrease in water filtrating
performance, an abnormal taste of water, water
leak, and a malfunction.

When the external faucet has not been used for
long, we recommend you to extract water for 
1~2 minutes from the faucet before use for any
pollution.

Caution Instruction

Caution Prohibited
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Names of Parts

Component Information

User Manual Service Card External Faucet (Optional)

<Front> <Back>
Control

Panel

Faucet

Water Inlet

Tap Water
Lock Valve

Side Cover

Tray

External
Outlet

Tray Cover

Power cord

CONTROL PANEL

"Dispense" Button – Use when you dispense water.1

"Non-Stop Flow" Button –Use when you dispense water continuously.2

"One Cup Flow" Button - Use when you dispense a cupful water.3

"Lock/Unlock" Button - Use when you lock the functions for safety.
(If you press the button for two seconds, 
the functions will be set/canceled.)

4

Dispense Button 

Non-Stop 
Flow Button

Lock/Unlock Button

One Cup
Flow Button 



Pressure Reducing
Valve

Ball Valve
(Tap water shut-off valve)

Tap Water Inlet

Purified Water

External Faucet
(in case the External Valve is installed)

Dual
sediment
Carbon

Composit
e Filter

Natural
Plus 2.0

Filter

Nano
Positive

3.0C
Filter

Water Purification Pipe Diagram / Water Purification System
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Water Purification Pipe Diagram

Water Purification System

※ Filter is a critical component for a water filtration system. 
※ Using a NON-Cuckoo filter or even an authorized filter for a long time may result in diminished filter

performance. 

Step 1 Step 2 Step 3

Step 1 Dual Sediment Carbon 
Composite Filter

Natural Plus 2.0 Filter

Nano Positive 3.0C Filter

Removes residual rust, floating matter, 
and residual chlorine

Removes residual chlorine, organic matter, and 
odors, while retaining mineral content

Removes particulates, bacteria (Pseudomonas aeruginosa,
E. coli, Staphylococcus aureus), and viruses (norovirus)

Step 2

Step 3

Step Filter Name Benefits of Filter
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Details to Check before Installation

Do not place the device in direct sunlight or
near a heating device.
▶ This may cause color changes or fire.

1

Allow installation space.
▶ To allow convenient replacement of the filters, make

sure the device is placed 20cm away from the wall and
that the distance of the water supply hose connecting
the device to the water supply valve is less than 5m.

2

Avoid areas with high moisture/humidity,
dust or water splash.
▶ This may cause a malfunction.

3

Avoid areas that is uneven, inclined or not solid.
▶ This may cause fire or a damage to the device.

4

Install the Water Purifier at a clean place.
▶ Do not install the device where water can be easily

polluted or where the surroundings are contaminated.

6

Avoid areas where the temperature falls below 0℃.
▶ This device is for indoor use. If the surrounding

temperature falls below 0℃, it may cause the 
filters and/or the internal components to freeze,
causing breakdown of the device.

5

Cautions when Installing the Device

Please be careful when moving the device.
▶ Do not tilt the device at an angle over 45。. 

Wait at least 30 minutes before plugging  the
power cord after moving the device.

Cautions when Moving the Device

Connect the tube to the cold water pipe.
▶ Connecting the hose to the hot water pipe may cause

damage to the filter or breakdown of the device.
▶ Refer to How to Install the Device (Page 12) for

how to connect the tube.

Cautions when Connecting the Tube



How to Install the Device
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How to Install the Device

❺

❷

❹

❶ ❸
Lock

Open

❶ Connect the tap water supplying valve to the cold water pipe.
※ Caution

•Install the tap water supplying valve in a closed position.
•The water supply valve must be installed at the cold water pipe. If it is installed at
the hot water pipe, it may cause damage to the filter or the device.

❷ Connect the tap water supply tube to the tap connector at the back      
of the device.

※ Caution
•Connect it to the proper position of the tap connector.
(Push it until it makes a click sound.)

•Connect the external tube when you install the external valve (Optional).
❸ Turn the tap water supplying valve to “Open”.

❹ Turn the tap water lock valve to "Open".

❺ After the installation, check to see if there 
is any water leak in the tube connections.
•Tap Water Supplying Valve (Tube Unit)
•External Faucet (External Outlet)
•Tap Connector
•Filter Connector

❻ Connect the power plug to the power outlet.

※ Use tap water as the
supplying water. 
Do not use underground
water or others as
supplying water.

Cold Water Pipe

Tap Water 
Supply Valve

External Faucet
(Optional) 

Tap Connector

Open

Lock

Tap Water Supply TubeExternal Tube 
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Details to Check before Use

Connect the power supply.
▶ This device is to be used exclusively at

220V~/50Hz. Connect it to the exclusive
power outlet.

▶ Check if the water is cut off before
connecting the power supply.

Open the tap water supplying valve.
▶ First open the tap water valve to check if the

water is cut off, and then open the tap water
supplying valve.

3

1

After long discontinued use or upon
installation, extract water for 10 minutes
before use.

4

Empty the tray regularly. 5

Open

Open the tap water lock valve.2

•Close the tap water supplying valve, and pull out the power plug when the device
will not be used for long.

•The device is exclusively for 220V~/50Hz. Put the plug in the exclusive power
output.

Caution



How to Use
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▶ This function is to extract the purified water manually.
▶ Press the "Dispense" Button in the Waiting Mode, 

and then the purified water will be extracted.
☞The water is extracted only when the "Dispense" Button is

pressed.
☞ If you press the "Dispense" Button for 30 seconds or longer, 

the extraction will stop, and if you take your hand off the Button
and then press it again, the water will be extracted again.

Manual Dispense Function1

▶ This function is to extract the purified water continuously.
▶ After you enter the Non-Stop Flow Waiting Mode by

pressing the "Non-Stop Flow" Button in the Waiting
Mode, the purified water will be extracted continuously
by pressing the "Dispense" Button.
☞After the device enters the Non-Stop Flow Waiting Mode, 

if no button is pressed within three seconds, the device will
be converted into the Waiting Mode.

☞ If you press any button while the water is extracting
continuously, the extraction will be stopped.

☞The initial time set for Non-Stop Flow is one minute. 
Refer to Page 16 for time set. 

Non-Stop Flow Function. (The amount of extracted
water may vary depending on the water pressure.)

2

※ Waiting Mode: Dispense LED is turned on when the power plug is plugged in. 
※ Non-Stop Flow Waiting Mode: Non-Stop Flow LED is turned on when the
Non-Stop Flow Button is pressed and in the Waiting Mode as Dispense
LED flickers.

※ One Cup Flow Waiting Mode: One Cup Flow LED is turned on when the
One Cup Flow Button is pressed and in the Waiting Mode as Dispense
LED flickers.

<Waiting Mode> < Non-Stop Flow
Waiting Mode>

< One Cup Flow
Waiting Mode>

TIP

How to Use
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▶ This function is to extract a cup of purified water at
once.

▶ After you enter the One Cup Flow Waiting Mode by
pressing the "One Cup Flow" Button in the Waiting
Mode, a cupful of purified water will be extracted by
pressing the "Dispense" Button.
☞ After the device enters the One Cup Flow Waiting Mode, if no

button is pressed within three seconds, the device will be
converted into the Waiting Mode.

☞ If you press any button while a cupful of purified
water is extracting, the extraction will be stopped.  

☞ The initial time set for One Cup Flow is seven seconds. Refer to
Page 17 for time set.

One Cup Flow Function. (The amount of extracted
water may   vary depending on the water pressure.)

3

▶ This function is to set the Button Lock to prevent a malfunction
due to the cleaning or child.

▶ If you press the "Lock/Unlock" Button for two seconds in the
Waiting Mode, the button lock will be set.

▶ If you press the "Lock/Unlock" Button for two seconds when
the button is locked, the button lock will be canceled.

Button Lock Function4



How to Set Extraction Time
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How to Set Non-Stop Flow Time

1 30 seconds
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for three times at
the interval of 0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for four times at
the interval of  0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for five times at the
interval of  0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for six times at the
interval of 0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for seven times at
the interval of 0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.
The "Non-Stop Flow Button LED" flickers for eight times at
the interval of 0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.

2

3

4

5

6

Step Time Set for Non-Stop Flow Display

40 seconds

50 seconds

60 seconds
(the initial value)

70 seconds

80 seconds

Enter the Non-Stop Flow Time Setting Mode by pressing the "Non-Stop Flow"
Button for 3 seconds in the Waiting Mode. 

1

The "Non-Stop Flow Button LED" will flicker according to the time set. 
(The initial setting is 60 seconds.)

2

Press the "Dispense" Button to select the Non-Stop Flow Time you wish
(30 to 80 seconds).

3

Select the preferred Non-Stop Flow time set, and then press the "Non-Stop
Flow" Button.

4

☞ If you press a button other than the "Dispense" or the "Non-Stop Flow" Buttons, 
the function will not be set but canceled, and the device will return to the Waiting Mode.

☞ After you enter the Non-Stop Flow Time Setting Mode, the function will not be set and
canceled if 20 seconds pass with no button pressed, and the device will return to the
Waiting Mode.
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1 4 seconds
The "One Cup Flow Button LED" flickers for four times at the
interval of 0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.
The "One Cup Flow Button LED" flickers for five times at the
interval of 0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.
The "One Cup Flow Button LED" flickers for six times at the
interval of 0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.
The "One Cup Flow Button LED" flickers for seven times at
the interval of 0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.
The "One Cup Flow Button LED" flickers for eight times at
the interval of 0.3 seconds and then turned off for one
second, repeatedly.
The "One Cup Flow Button LED" flickers for nine times at the
interval of 0.3 seconds and then turned off for one second,
repeatedly.

2

3

4

5

6

Step Time Set for One Cup Flow Display

5 seconds

6 seconds

7 seconds
(the initial value)

8 seconds

9 seconds

Enter the One Cup Flow Time Setting Mode by pressing the "One Cup
Flow" Button for 3 seconds in the Waiting Mode.

1

The "One Cup Flow LED" will flicker according to the time set.
(The initial setting is 7 seconds.)

2

Press the "Dispense" Button to select the preferred One Cup Flow Time (4 to
9 seconds).

3

Select the preferred One Cup Flow Time, and then press the "One Cup
Flow" Button.

4

☞ If you press a button other than the "Dispense" or the "One Cup Flow" Buttons, the
function will not be set but canceled, and the device will return to the Waiting Mode.

☞ After you enter the One Cup Flow Time Setting Mode, the function will not be set and
canceled if 20 seconds pass with no button pressed, and the device will return to the
Waiting Mode.
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Filter replacement notification

< Dual Sediment Carbon
Composite Filter 

life reset >

< Dual Sediment Carbon
Composite Filter

life reset >

< NaturalPlus 2.0
Filter life reset >

< Nano Positive 3.0C
Filter life reset >

When the filter replacement time is reached, 
the lock LED flashes in standby mode.

1

☞Replace the filter that needs replacement with a new filter.  
(Please refer to page 25 for filter replacement cycle and filter arrangement chart.)

When you press the lock button, the LED for the filter 
that needs to be replaced lights up.

2

How to reset filter life cycle

Press the dispense button in filter usage check mode, 
filters that have exceeded their life are automatically reset.

1

☞When the filter life is reset, the button lock LED turns off.
☞ If you press any other button than Dispense button, it will be 

canceled and the product will return to Standby mode.

If you replaced the filter before the filter replacement notification, 
please reset the filter usage.

2

☞Please initialize the filter usage after replacing the filter.
(Please refer to page 25 for filter replacement cycle and filter arrangement chart.)

Pressing the button of the filter replaced in standby 
for 10 seconds will reset the filter usage.

3

< NaturalPlus 2.0
Filter life reset >

< Nano Positive 3.0C 
Filter life reset >
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How to clean

Always keep the surroundings of the Water Purifier clean.
Caution

First close the Tap water lock valve.

Turn on the lever of the external valve at the sink
to use the external faucet.
▶ If you have not used the external faucet for a long

time, it may have been contaminated. When you
use the external faucet again, extract water for 1 to
2 minutes before use.

1

Pull out the power plug for safety.2

Wipe out foreign substances with
neutral detergent, and then wipe out
with a dry cloth.

3

Close

Close

Open



How to Clean Tray
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How to Clean Tray

Separation of Tray.
▶ Hold and move the tray

upwards to separate the tray.

1

Separation of Tray Cover.
▶ After removing the tray, hold and move upwards

the hole of the cover on the top of the tray to
separate the tray cover.

2

Cleaning of Tray.
▶ Throw away the stagnant

water in the tray, and
remove the remaining with a
soft cloth, etc.

3

Assemble of Tray.
▶ After finishing the cleaning of

the tray, assemble it in the
reverse order of dismantling. 

4



How to Separate and Clean Faucet
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Hold the faucet, and turn it clockwise to
separate.

1

After separation, wipe out the entrance
inside the faucet with a clean cloth.

2

Wash the separated faucet with
running water.
(You can easily wipe out those parts inside
the faucet you cannot reach with your hands
by using a cotton swab, etc.)

3

Remove the moisture on the cleaned
faucet with a clean cloth. 

4

Connect the faucet by turning it
counterclockwise.

5



How to Replace the Filter
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Turn the Tap water lock valve to "Close"
as shown in the picture.
▶ As the tap water gets blocked, no purified

water will come out from the external
faucet while you are replacing the filter.
(You will be able to use the purified water
after the filter is replaced and the tap
water is supplied.)

1

Press the "Dispense" Button to drain
the remaining water in the device.

2

Unplug the power plug.3

Remove the Side Cover on the right 
side of the device.
▶ Requires a cross “+” screwdriver.

4

How to Replace the Filter (Please use only CUCKOO Filter (genuine).)

•When you replace the filter, first turn the Tap water lock valve to "Close" to block
the supply of the tap water, and then replace the filter.

•After replacing the filter, turn the Tap water lock valve to the original position,
and extract water for about 10 minutes before use.

Caution



How to Replace the Filter
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Lift up the filter to replace and detach it.

(Please be aware that the remaining water may
still come out from the filter. This is the water
coming out of the filter, but not coming from any
leaks of the product.)

5

Connect a new filter by pushing it up as 
shown in the illustration.
▶ Please make sure that the sticker on the filter faces forward when onnecting.

6

Turn the Tap water lock valve to its original position as shown in the
image to allow water to pass.
▶ It is important to supply the purifier with water to check for any water leak after

filter replacement Use a dry cloth.

7

How to Replace the Filter (Please use only CUCKOO Filter (genuine).)



How to Replace the Filter
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Place the side cover on the right
side of the device, and fasten it
with screws.
▶ Requires a cross “+” screwdriver.

8

When plugging the power plug, 
make sure your hands are dry.

9

Extract all the water by pressing the
"Non-Stop Flow" Button.
Repeat the operation ten times.

10

For the stabilization of the filter, use
the device after about 25 minutes have
passed.

11

How to Replace the Filter (Please use only CUCKOO Filter (genuine).)

(This is to stabilize the filters by extracting
water with bubbles in.)

(If you use before 25 minutes, you may hear
the sound of the bubbles from inside the
tubes.)
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Expected Filter Replacement Cycle

Recommendations

Filter Arrangement

▶ Filtration Capacity
Filtration capacity is the amount of filtration by the rate of removal of chloroform
and etc. 

▶ Filter Replacement Cycle
The filter replacement cycle means the expected cycle (period) that the filters
can perform properly. The filter replacement cycle may be reduced due to its
high usage as its standard of cycle has been set under condition that the supply
water is tap water with about 10L (drinking water (for four people)) used per day.

Step.1  

Step.2 

Step.3  

▶The cycle of filter replacement may be affected by the status of the tap
water.

Dual Sediment Carbon Composite Filter

Natural Plus 2.0 Filter

Nano Positive 3.0C Filter

Step 1

Step 2

Step 3

4 months

8 months

12 months

Filter NameStep Recommended Filter Replacement Cycle
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▼ When the Water Purifier is not used properly in compliance with the User Manual, the device
may operate abnormally even if it is not broken down.
In such case, please take the following instructions accordingly. If you cannot solve the problem,
please contact Customer Service center.

Problem Checklist Recommendation

The water has an
unpleasant taste or
odor.

•Have you not used the Water
Purifier for a long time?

•Isn't it time for replacing the filter?

•Use the device after discharging water
for 10 minutes.

•Replace the filter (with a genuine filter
of CUCKOO).

•Is the tap water supplied
smoothly?

•Open the Tap water supplying valve.
•Check if the Feed Tube (water inlet
tube) is folded.

•Check if water is cut off.
•Did you close the Tap water lock
valve?

•Is it time to replace the filter?

•Open the Tap water lock valve.
•Replace the filter with CUCKOO Filter
(genuine).
(The amount of water extraction may
vary depending on the water pressure.)

•Did you place the device on a flat
area?

•Is it in contact with other devices
or objects?

•Did it get noisy after you extract
water from the faucet?

•Place the device on an even and
sturdy area.

•Make sure the device is not in contact
with other devices.

•Because the water purifier is directly
connected to tap water, the water is
immediately flow in when water is
extracted through the faucet. The
noise is caused by the water flow in,
which is normal.

•Did you press the "Dispense"
Button for 30 seconds or longer?

•It is a function that locks the buttons
when the "Dispense" Button is pressed
for 30 seconds or longer in order to
prevent a false operation by foreign
object.

•Take your hand off the "Dispense"
Button, and then press it again.

•Is it time to replace the filter? •Replace the filter with CUCKOO Filter
(genuine).

•Is your house or the external
environment humid?

•When moisture in the air comes in
contact with the cold part of the
purifier, it'll condense on the purifier
like dew. A similar phenomenon can
be seen with water droplets forming
on glass.

There is sudden
decrease in the
amount of purified
water

There is a loud
noise coming from
the purifier

The buttons are
not working.

There are floating
substances in the
water.

Water is leaking
from the Purifier.

There is no water
coming out.

Please check before asking for support
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Device Specifications

※ The information (exterior, design, and specifications) provided in this User Manual is subject to change
with out prior notice to improve the quality of the device.

※ Please use the new tubing supplied with the product, and the old tubed should not be reused.

Product Name Electric Water Purifier
Model CP-UN011B

Rated Voltage Single Phase, 220V~ / 50Hz
Power Consumption 14W
Filtration Method Electric Filtration & Adsorption 

Filter Category
(Materials /

Replacement Cycle)

Dual Sediment Carbon
Composite Filter

Polypropylene, Activated Carbon
(4 months)

Natural Plus 2.0 Filter Compressed Activated Carbon, 
Ceramic Ball (8 months)

Nano Positive 3.0C Filter Polypropylene, Cellulose, 
Activated Carbon (12 months)

Climate Class T (Temperate)
Installation Area For indoors

Product
Weight About 4Kg

Size (WxDxH) 124x353x360mm
Rated Working Pressure 0.15MPa-0.69MPa (1.5bar-6.9bar)

Cuckoo Appliances Private Limited (hereinafter to be referred as “CUCKOO”) believes that your water purifier is a vital
component of your life. It makes your life simple by helping you cook, save water & have drinkable water easily. Unfortunately,
usual wear and tear from daily usage, along with age, can happen in appliances also malfunctions are quite common and
natural if you own the appliance & that means repair or replacement is inevitable. 
CUCKOO offers warranty for all its products manufactured by it and assures its users that all its products are free from
defects in material and workmanship under normal usage and service from the date of purchase. Whenever a Purifier
breakdowns, you can trust CUCKOO as a Service (CAAS) to connect you to a qualified, professional service Technician
who will diagnose your Purifier’s malfunction and suggest repair or replacement. 
1. The Warranty tenure starts from the date of installation by the first end-user as mentioned in the installation order and is
valid for a period of One year thereafter and this warranty is Non - transferable.

2. During this Warranty period, CUCKOO will replace or repair the parts/accessories that in the opinion of CUCKOO or its
ASP (Authorized Service Provider), would be defective in operation due to faulty material or workmanship (i.e.
manufacturing defects). This warranty covers only the repairs and does not entitle the Customer for replacement of the
Product. This warranty explicitly does not cover consumables (all inside filters and plastic body). However, if the filter get
clogged within first six months, it shall be cleaned / repaired / replaced at no extra charge, but this is upon the investigation
& inquiry by the technician and at the sole discretion of CUCKOO.

3. The Company’s liability under this warranty shall remain valid only if the products are duly installed by CUCKOO or its
Authorized representatives at the location specified in the Invoice and such Installation is undertaken by the Company or
its Authorized agent. The Company will put its best efforts to promptly attend to any breakdown complaint lodged by the
Customer on the Customer Care of CUCKOO. The Company shall carry out repairs or replacement, whatever the case
may be, if it is determined by the Company’s authorized service representative that these are manufacturing defects. 

4. In order to avail services under warranty the Customer shall produce the original purchase invoice and warranty card
having dealer stamp and date of purchase at the time of requesting the warranty services along with complete product
together with the damaged part(s), failing which the warranty will not be honored. 

WARRANTY
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5. In the event of repair of any part, during the said Warranty Period, the warranty shall thereafter continue only for the
unexpired period of the original warranty Period. The defective part(s) shall become property of CUCKOO. The Company
reserves the right to decide at its discretion, for replacing any defective part with a substitute without affecting the
performance of the Product. 

6. This warranty shall not apply with respect to the Products or any part thereof which has been subject to Installation/repair
by any unauthorized persons or repair/use of this Product or any accessories other than those specified by Company;
any accident or damage during transit; mishandling, dust, unauthorized modifications, precipitates or biological growth,
input voltage beyond specifications, riots, commercial use, lightning, use contrary to the operations specified in the user’s
manual supplied with the Product/unit, alteration;  Unit/part(s) Serial No. mutilated, defaced or altered; Fire; Flood or such
occurrences; water, Presence of any foreign object or living creature (e.g. Rat, lizard, insect, ants, etc.) inside the Product
unit; use of harmful chemicals; Improper heat load, Usage of unit in an abnormally corrosive alkaline/acidic atmosphere;
Any change or defect resulting due to improper maintenance. 

7. Outer body of the product is not covered under Warranty and hence, it must be handled with care to guard against
breakage. Any such damage shall be chargeable as per the company policy. 

8. This Warranty is null and void if the unit is operated/fed with water other than Municipal Corporation or with well water
conditions or is subjected to the temperature above 40°C. 

9. Product returned to CUCKOO or its ASP for Warranty examination must be shipped freight prepaid to the Authorized
Service Centre. This warranty does not cover cost of labor, transportation cost of the Product from the place of installation
to the Authorized service center and other incidental expenditures, these shall be borne by the Customer. 

10. This Warranty Agreement shall not be interpreted to render CUCKOO or its ASP liable for injuries or damages of any
kind -direct/indirect, consequential or contingent to persons or property. 

11. CUCKOO or its ASP shall not be held liable for repair or alterations made without prior written approval; for products
clogged by suspended matter, precipitates or biological growth; or for failures resulting from the lack of proper
maintenance. 

12. The Company shall not be liable or be deemed to be in default for any delay or failure in performance resulting directly
or indirectly from causes beyond its reasonable control including delay in repairing due to non-availability of any
component or accessory, labor problem, restrictions and regulations of the government, public movement, war and any
unavoidable circumstances, specially vis-à-vis the import of supplies, sickness / illness due to consumption of drinking
water from improperly maintained purifier, and raw material or if the Company is otherwise prevented from performing
its functions under this warranty. 

13. This Warranty Agreement excludes all products/component parts or damage to any part of this water purifier which, in
the opinion of CUCKOO or its ASP have been subjected to misuse; misapplication; negligence; alteration; accident or
operation contrary to instructions, incompatibility with accessories not installed by CUCKOO or its ASP, or that have
been repaired with component parts other than those manufactured by or obtained from CUCKOO or its ASP. Damage
caused by freezing, flood, fire or Act of God is not covered by this Warranty. In all such cases regular charges will apply.
Furthermore, the warranty in no case shall extend to the payment of any monetary consideration whatsoever or the
replacement or return of the Product as a whole. 

14. While the Company will make every effort to carry out repairs at the earliest, it is however made explicitly clear that the
Company is under no obligation to do so in a specified period of time. 

15. CUCKOO reserves the right to alter or improve design and specifications at any time, without any contingent obligations
to prospective buyers or owners of the products previously sold. 

16. Any disagreements/disputes arising out of the purchase of CUCKOO products and shall be governed by and construed
according to the laws of India and subject to the Jurisdiction of New Delhi Courts only. 

17. CUCKOO or its ASP accepts no Warranty liability in connection with this water purifier other than that specified herein.
This Warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of fitness for a particular
purpose. CUCKOO or its ASP does not approve any person or representatives to assume for them any other obligations
on the sale of this water purifier. The Company's obligation under this warranty shall be limited to repair of part/s only.
The maximum amount of liability with respect to any Product related claim/s, if entertained by Company, will be subject
to the maximum retail price of the Product purchased or the purchase price, whichever is lower. 

18. In case of any challenge faced in operating the Purifier, customer needs to call CUCKOO Customer Care for any type
of Assistance. 

19. In case of change of Customer’s Residence, Customer has to inform us within 15 days of location change for on-time
Services. No legal claim or obligation will fall on the Company on account of the product not being compatible with the
changed location. Any and all additional costs for changing or up gradation of the product will be borne by the customer
only. 

20. CUCKOO or its ASP cannot and shall not be held liable for any sickness or illness due to the consumption or drinking
water from any water purifier supplied by CUCKOO, since CUCKOO or its ASP does not have any control over the
maintenance and usage of water purifier.

21. CUCKOO reserves the right to alter or improve design and specifications at any time, without any contingent obligations
to prospective buyers or owners of the products previously sold.

22. CUCKOO or its ASP assumes no warranty liability in connection with this water purifier other than that specified herein.
This Warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of fitness for a particular
purpose. CUCKOO or its ASP does not authorize any person or representative to assume for them any other obligation
on the sale of this water purifier.

23. Under no circumstances, the liability of CUCKOO or its ASP shall exceed the value of the product.
24. All the decisions regarding repair/replace of Filter or any Parts are subject to discretion of CUCKOO. 
25. All and any of the spare parts/accessories of the product can be of a brand/supplier as internally decide by Cuckoo

Appliances Private Limited from time to time. Any change will not amount to any legal or otherwise claim against the
Company, and shall be subject to the discretion of CUCKOO.

26. Post-warranty the customer may avail the Extended warranty Scheme if it is applicable on the purchase of the product
at the prevailing company rates and terms.
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คณุประโยชนข์องผลิตภัณฑ์

ระบบการกรอง 3 ขัน้ตอน
ระบบการกรอง 3 ขัน้ตอนของเคร่ืองกรองนำ้ CUCKOO
ทำให้นำ้สะอาดและดตีอ่สุขภาพโดยประกอบดว้ยแร่ธาตตุา่ง ๆ

ระบบกรองนำ้ทีป่ระหยดัและเป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม
เราไดเ้ลือกใชร้ะบบกรองนำ้ทีป่ระหยดัและเป็นมิตรตอ่ส่ิงแวดล้อม
โดยทีไ่ม่มีการสูญเสียนำ้เกิดขึน้ระหว่างกระบวนการกรองผา่นการใชไ้ส้กรอง Nano Positive (นาโนประจุบวก)

หลอดไฟแสดงสถานะการทำงาน
สะดวกตอ่การใชง้านเม่ือคณุสามารถมองเห็นสถานะการทำงานของเคร่ืองไดจ้ากไฟแสดงสถานะการทำงาน

การออกแบบทีป่ระณีต
การออกแบบทีเ่พรียวบางและประณีตเหมาะสำหรับทกุสถานที่

ปุม่ Lock/Unlock (ล็อค/ปลดล็อค)
คณุสามารถล็อคฟังก์ชนัสัมผสัของเคร่ืองไดเ้พ่ือความปลอดภยัในการใชง้าน

ระบบการกรองแบบไหลตรงโดยไมต่อ้งมถัีงเก็บกักนำ้
ชว่ยให้ไดน้ำ้สะอาดโดยไมต่อ้งมถัีงพักนำ้แยก

วาล์วล็อคนำ้ประปา
มาพร้อมกับระบบล็อคก๊อกนำ้ประปาทีจ่ะชว่ยให้ผูใ้ชเ้ปล่ียนไส้กรองไดอ้ยา่งปลอดภยัและสะดวกยิง่ขึน้

ก๊อกนำ้ดา้นนอก (อุปกรณ์เสริม)
คณุสามารถใชน้ำ้กรองกับวาล์วเชือ่มตอ่ภายนอกได้

ขอขอบคณุทีซ่ือ้ เคร่ืองกรองนำ้ CUCKOO
กรุณาเก็บคูม่อืผูใ้ชเ้ล่มนี ้(รวมถึงใบรับประกัน) ไว้เพ่ือใชอ้้างอิง
คูม่อืนีจ้ะชว่ยแนะนำคณุเก่ียวกับวิธีใชง้านและเมือ่ฟังก์ชนัทำงาน
ไมถู่กตอ้ง

เรียนลูกค้าทุกท่าน!



สารบัญ

ก่อนเร่ิมใชง้าน 

วิธีใชง้าน 

ก่อนตดิตอ่ฝา่ยบริการ 

คูม่อืการบริการ 

คำเตอืนเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย

ขอ้ควรระวังเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย

ชือ่ของชิน้ส่วน / ขอ้มูลเก่ียวกับส่วนประกอบ

วงจรการกรอง / ระบบกรองนำ้

รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนการตดิตัง้

วิธีการตดิตัง้เคร่ือง

รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนใชง้าน

วิธีใชง้าน

วิธีตัง้เวลาการจ่ายนำ้

การแจ้งเตอืนระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง / 
วิธีการรีเซ็ตระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง  

วิธใีชหั้วก๊อกภายนอก / วิธทีำความสะอาด

วิธกีารทำความสะอาดถาดรองนำ้ 

วิธถีอดแยกและทำความสะอาดก๊อก

วิธเีปล่ียนไส้กรอง

ระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง / 
คำแนะนำ / ลำดบัในการใส่ไส้กรอง

ก่อนตดิตอ่ฝา่ยบริการ

ขอ้มลูจำเพาะอุปกรณ์

การรับประกัน
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ห้ามทำให้อสายไฟเสียหาย โดยการดดั
งัด หรือดงึสายไฟแรงๆ

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือ
ไฟไหมเ้นือ่งจากการลัดวงจร โปรดตรวจ
สอบสถานะของสายไฟเปน็ประจำ

ใชผ้า้แห้งเชด็คราบส่ิงสกปรกที่
อยูบ่นปล๊ักไฟออก

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือ
ไฟไหมไ้ดโ้ปรดตรวจสอบสถานะ
ของปล๊ักไฟเปน็ประจำ

คำเตือน ข้อห้าม

เสียบปล๊ักไฟเขา้กับเตา้รับ 220V~
ทีมี่อัตรากระแสไฟฟ้าอยา่งนอ้ย 
10A และมีระบบป้องกันไฟ
กระชาก
ห้ามตอ่อุปกรณ์หลายเคร่ืองเขา้กับ
ปล๊ักไฟหรือปล๊ักพ่วงเดยีวกันพร้อมกัน

• การตอ่อุปกรณ์หลายเคร่ืองเขา้กับปล๊ักไฟเดยีวกัน
หรือการใชไ้ฟเล้ียงทีไ่มเ่หมาะสมกับตวัเคร่ือง
อาจทำให้เคร่ืองร้อน เกิดไฟไหม ้และไฟฟ้าชอ็ตได้

• หากมส่ิีงแปลกปลอมหรือมนีำ้อยูบ่นปล๊ักไฟ
โปรดเชด็ให้สะอาดก่อนเสียบปล๊ักไฟ

• ใชส้ายพ่วงทีร่องรับกระแสไฟฟ้า 10A หรือสูงกว่า

กรณีสายไฟ ปล๊ักไฟ หรือ
ปล๊ักไฟทีผ่นงั ชำรุดหรือหลวม
ให้หยดุใชง้านและ 
ตดิตอ่ฝา่ยบริการลูกคา้

• หากเปลือกสายไฟหลุดลอกหรือบดิงอเนือ่งจากความ
ประมาทเลินเล่อ อาจก่อให้เกิดเพลิงไหมห้รือไฟฟ้าชอ็ตได้
โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟ ปล๊ัก และเตา้รับเปน็ประจำ

• เพ่ือปอ้งกันสถานการณ์อันตรายจากความเสียหายของสาย
ไฟหรือปล๊ัก โปรดตดิตอ่ผูผ้ลิต ผูจั้ดจำหนา่ย
หรือชา่งเทคนคิทีไ่ดรั้บการรับรองเพ่ือเปล่ียนใหม่

• เราขอแนะนำอยา่งยิง่ให้ซอ่มแซมหรือเปล่ียนชิน้ส่วนที่
เสียหายทีศ่นูยบ์ริการทีก่ำหนด

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหมเ้นือ่งจากไฟฟ้าลัด
วงจรได้

คำเตอืนเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย

บ่งบอกถึงขอ้ควรระวังว่าควรหลีกเล่ียง ในกรณีทีเ่จอสถานการณ์ทีอ่าจเป็นอันตราย ซ่ึงอาจทำให้ไดรั้บบาดเจ็บเล็กนอ้ย

• สัญลักษณ์นีแ้สดงถึงสถานการณ์ทีอ่าจเป็นอันตรายภายใตส้ถานการณ์พิเศษ

• โปรดอ่านรายละเอียดอยา่งละเอียดและปฏิบัตติามคำแนะนำเพ่ือหลีกเล่ียงสถานการณ์ทีเ่ป็นอันตราย

• สัญลักษณ์นีใ้ชเ้พ่ือระบุการกระทำทีเ่ป็นขอ้ห้าม

• สัญลักษณ์นีใ้ชเ้พ่ือระบุการกระทำทีเ่ป็น 'คำส่ัง'

บ่งบอกถึงคำเตอืนว่าควรหลีกเล่ียง ในกรณีทีเ่จอ  สถานการณ์ทีอ่าจเป็นอันตราย ซ่ึงอาจทำให้ไดรั้บบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชวิีต 

โปรดปฏิบัตติาม 'คำเตอืนเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย'
ตามทีใ่ห้ไว้เพ่ือให้แนใ่จว่าการใชง้านอุปกรณ์เป็นไปอยา่งปลอดภัยและเหมาะสมและป้องกันอุบัตเิหตแุละสถานการณ์ทีเ่ป็นอันตราย
หัวขอ้ 'คำเตอืนเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย' ถูกแบ่งออกเป็น 'คำเตอืน' และ 'ขอ้ควรระวัง' โดยมีคำจำกัดความดงันี้

●

●

เก่ียวกับแหล่งจ่ายไฟ

คำเตอืน

ขอ้ควรระวัง
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คำเตอืนเพ่ือการใชง้านอยา่งปลอดภัย

โปรดถอดปล๊ักอุปกรณ์ก่อนทำ
การตรวจสอบ ซอ่มแซม หรือ
เปล่ียนส่วนประกอบ

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือ
ความปกตใินการใชง้าน
โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟเปน็ประจำ

เมือ่คณุไมไ่ดใ้ชอุ้ปกรณ์เปน็เวลา
นาน ให้ปดิวาล์วจ่ายนำ้ประปา 
ระบายนำ้ทีเ่หลือออกจากถัง
โดยกดปุม่ "Dispense" (จ่ายนำ้) 
แล้วถอดปล๊ักไฟออก

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหม้
โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟและปล๊ักเปน็ประจำ

• ก่อนเร่ิมใชอุ้ปกรณ์อีกคร้ัง โปรดดู
'รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนใช'้

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าสายไฟ
ไมไ่ดอ้ยูใ่ตข้องหนกัหรืออยูใ่กล้ข
องมคีม
และควรดแูลไมใ่ห้สัตว์เล้ียงของ
คณุกัดสายไฟ

• หากสายไฟชำรุดอาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหม้
โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟเปน็ประจำ

หากบริเวณแหล่งจ่ายไฟเปียก
ให้ถอดปล๊ักอุปกรณ์และรอ
ให้แห้งสนทิก่อนใชง้าน

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหมไ้ด้
โปรดตรวจสอบสถานะของพลังงานไฟฟ้า

ในกรณีนำ้ร่ัวหรือการทำความ
สะอาด โปรดถอดปล๊ักไฟออกก่อน.

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือ
การทำงานผดิปกตไิด.้
โปรดตรวจสอบสถานะของสาย
ไฟและปล๊ักไฟเป็นประจำ

ห้ามเสียบหรือถอดปล๊ักไฟ
ขณะมือเปียก

• การถอดปล๊ักไฟดว้ยมือทีเ่ปียกอาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตได้
• การดงึสายไฟโดยใชแ้รงอาจทำให้สายไฟเสียหายและอาจ

ทำให้ไฟฟ้าลัดวงจรหรือไฟฟ้าชอ็ตได ้โปรดตรวจสอบ
สถานะของสายไฟและปล๊ักไฟ

ห้ามดงึสายไฟเม่ือกำลังถอด
ปล๊ักอุปกรณ์

อุปกรณ์นีมี้การเชือ่มตอ่สายดนิเพ่ือวัตถุประสงคใ์นการ
ใชง้านเทา่นัน้

• การใชแ้รงดงึกับสายไฟอาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหม้
โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟและปล๊ักเป็นประจำ

ใชแ้รงดนัไฟฟ้าอินพุท 
220V~ เทา่นัน้

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหม้ได้
• อุปกรณ์จะทำงานไม่ถูกตอ้ง
• โปรดตรวจสอบสถานะของสายไฟและปล๊ักไฟเป็นประจำ

เก่ียวกับแหล่งจ่ายไฟ

คำเตือน ข้อห้าม
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หลีกเล่ียงแสงแดดโดยตรง
และอุณหภมูทิีสู่ง.

• อาจเปน็สาเหตใุห้สีเปล่ียนได้
• โปรดตรวจสอบสถานะของ

สายไฟเปน็ประจำ

ตดิตัง้เคร่ืองกรองนำ้ใน
สถานทีท่ีส่ะอาด

• ห้ามตดิตัง้เคร่ืองในสถานทีท่ีมี่
ความเส่ียงตอ่การปนเป้ือนของนำ้ไดง่้าย 
หรือ บริเวณทีม่ส่ิีงแวดล้อมเปน็มลพิษ

หากอุณหภมูโิดยรอบลดลงตำ่กว่า 0℃
อาจทำให้นำ้ภายในไส้กรองและ/หรือทอ่แขง็ตวั ทำให้อุปกรณ์
ทำงานผดิปกตไิดด้งันัน้โปรดตรวจสอบให้แนใ่จว่า 
อุณหภมูโิดยรอบไมล่ดลงตำ่กว่า 0℃.

ห้ามวางอุปกรณ์ในบริเวณ
ทีมี่อุณหภูมิลดลงตำ่กว่า 0℃.

• อาจส่งผลให้ไส้กรองหรือ
ส่วนประกอบภายในแขง็ตวัซ่ึง
เป็นสาเหตใุห้ทำงานผดิปกตไิด้

ห้ามวางไว้ในบริเวณทีข่รุขระหรือ
เอียง  ห้ามวางบนพรม เบาะรองนัง่ 
หรือพ้ืนลามิเนต

• อาจทำให้เกิดการทำงานผดิพลาด 
เสียงทีไ่ม่พึงประสงค ์หรือเกิดการบาด
เจ็บไดโ้ปรดตรวจสอบสถานะของ
อุปกรณ์เป็นประจำ

ใชน้ำ้ประปาเป็นแหล่งจ่าย 
และตดิตัง้วาล์วจ่ายนำ้ประปา
เขา้กับทอ่นำ้ “เยน็”

• อาจส่งผลให้ไส้กรองหรือ
ส่วนประกอบภายในแขง็ตวั 
ซ่ึงเป็นสาเหตใุห้ทำงานผดิปกตไิด้

ห้ามวางเคร่ืองไว้ในสถานทีท่ีมี่
ความชืน้หรือฝุน่ละอองสูง

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือ
ไฟไหม้ได้

ห้ามตดิตัง้อุปกรณ์นีใ้กล้ห้องนำ้

คำเตือน ข้อห้าม

ปัญหาการติดตั้ง

ผลิตภณัฑน์ีไ้มเ่หมาะสำหรับผูใ้ช้
บางกลุ่ม ซึง่รวมถึงเดก็เล็กทีม่ี
ขอ้จำกัดทางร่างกายหรือการรับรู้ 
ตลอดจนขาดประสบการณ์และความรู้
ความเขา้ใจในการใชผ้ลิตภณัฑอ์ยา่งถูก
วิธีโดยไมไ่ดรั้บคำแนะนำท

• ห้ามมใิห้เดก็เล่นกับผลิตภณัฑน์ี้
• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือการบาดเจ็บได้

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าความ
ยาวของทอ่ประปาทีเ่ชือ่มตอ่
ระหว่างเคร่ืองกับวาล์วนำ้ประปา
มคีวามยาวนอ้ยกว่า 5 เมตร

• อาจทำให้ประสิทธภิาพของ
อุปกรณ์ลดลง

ห้ามวางไว้ในบริเวณทีอ่าจเกิด
ก๊าซร่ัวหรือใกล้อุปกรณ์ทำความร้อน

• อาจก่อให้เกิดไฟไหม้หรือการ
ระเบิดได้

หลังการตดิตัง้เคร่ืองกรองนำ้แล้ว
ให้ทำความสะอาดและจัดการ
อุปกรณ์อยา่งสม่ำเสมอ

• ดหูนา้ 18 ถึง 20
สำหรับวิธีทำความสะอาด.
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วางเคร่ืองไว้ให้ห่างจากบริเวณ
ทีมี่นำ้ เพ่ือป้องกันนำ้เขา้ตวัเคร่ือง.

• อาจเกิดอันตรายจากไฟฟ้าชอ็ต
หรือไฟไหม้ได้

ห้ามปล่อยให้เดก็หรือบุคคลอ่ืนเล่นกับแผงควบคมุมากเกิน
ความจำเป็น

• อาจทำให้เกิดการทำงานผดิพลาดหรือเกิดอุบัตเิหตไุด้

ห้ามวางอุปกรณ์ทำความร้อนใด 
ๆ เชน่ ไมโครเวฟ
เตาอบไฟฟ้าหรือเคร่ืองป้ิงขนมปัง
หรือวัสดทุีต่ดิไฟได ้เชน่
เทยีนหรือภาชนะบรรจุก๊าซไว้ดา้นบน
ของเคร่ือง

• มีความเส่ียงตอ่การเกิดไฟไหม้ ไฟฟ้าชอ็ต
หรืออุบัตเิหตุ

คำเตือน ข้อห้าม

ตรวจสอบรอยร่ัวบริเวณทอ่หรือขอ้
ตอ่ก๊อกนำ้หลังการตดิตัง้

ห้ามวางอุปกรณ์ทำความร้อนใด ๆ 
เชน่ ไมโครเวฟ เตาอบไฟฟ้าหรือ
เคร่ืองป้ิงขนมปัง หรือวัสดทุีต่ดิไฟได ้
เชน่ เทยีนหรือภาชนะบรรจุก๊าซไว้ด้
านบนของเคร่ือง

• มีความเส่ียงตอ่การเกิดไฟไหม้ ไฟฟ้าชอ็ต 
หรืออุบัตเิหตุ

• การร่ัวของนำ้จากสกรูหรือขอ้ตอ่ทีไ่ม่
แนน่หนาอาจทำให้เกิดไฟชอ็ตและความ
เสียหายตอ่ทรัพยสิ์น

หากคณุพบว่ามนีำ้ร่ัวจากตวัเคร่ือง
หรือมนีำ้ขงับริเวณรอบเคร่ือง
ให้ปดิวาล์วนำ้ประปาทีจ่่ายเขา้
เคร่ืองก่อนและจึงคอ่ยปดิสวิตชไ์ฟ
และถอดปล๊ักไฟออก
จากนัน้ให้ตดิตอ่ศนูยบ์ริการลูกคา้

• อาจทำให้เกิดไฟฟ้าชอ็ตหรือไฟไหมไ้ด้

หากมกีล่ินไหมห้รือเห็นควันออก
จากตวัเคร่ือง ให้รีบถอด
ปล๊ักไฟและปดิวาล์วนำ้ประปาที่
จ่ายนำ้เขา้เคร่ืองทนัทจีากนัน้รีบ
ตดิตอ่ศนูยบ์ริการลูกคา้

• อาจทำให้เกิดไฟไหม้

คำเตือน คำแนะนำ

ห้ามวางภาชนะหรือโลหะอ่ืนใดไว้
บนตวัเคร่ือง (โดยเฉพาะบริเวณปุม่ 
Dispense [จ่ายนำ้])

• การใชง้านผดิพลาดอาจทำให้มนีำ้ร่ัว
ออกจากเคร่ือง ซึง่อาจก่อให้เกิดไฟไหม้
หรือไฟดดูได้

ห้ามดงึสายไฟหรือทอ่ตอ่หรือจับ
ก๊อกนำ้เมือ่เคล่ือนยา้ยเคร่ือง

• อาจทำให้เกิดความเสียหายกับ
เคร่ืองโปรดตรวจสอบสถานะของ
สายไฟเปน็ประจำ

ห้ามถอดประกอบหรือดดัแปลงอุปกรณ์

• อาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าชอ็ตได้
• ไม่อนญุาตให้บุคคลอ่ืนนอกเหนอืจาก

ชา่งเทคนคิทำการถอดประกอบหรือซ่อมแซม
อุปกรณ์

• ตดิตอ่ศนูยบ์ริการลูกคา้เพ่ือซ่อมแซมและบริการ AS
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ห้ามถอดทอ่ทีด่า้นหลังเคร่ือง
ระหว่างการทำงาน

• การกระทำนีจ้ะทำให้นำ้ร่ัว
และส่งผลให้เคร่ืองทำงานผดิปกติ

ห้ามใชน้ำ้กรองกับตูป้ลา อ่างเล้ียงปลา ฯลฯ

• นำ้กรองอาจไมเ่หมาะกับปลา อาจทำให้ปลาตายได้

ห้ามทำความสะอาดเคร่ือง
โดยใชน้ำ้มนัเบนซนิหรือทนิเนอร์

• อาจทำให้อุปกรณ์เสียหายได้

ห้ามเคล่ือนยา้ยเคร่ืองระหว่าง
ทีเ่คร่ืองกำลังทำงาน.

• ห้ามเขยา่หรือเคล่ือนยา้ย
เคร่ืองเมือ่เคร่ืองเปดิใชง้านอยู ่ทอ่อาจ
หลุดออก ทำให้อุปกรณ์ทำงานผดิ
ปกตหิรือเกิดนำ้ร่ัวได้

หลังจากหยดุใชไ้ปเป็นเวลานาน
ให้ถ่ายนำ้ออกเป็นเวลา 10 
นาทก่ีอนใชง้าน

• กรณีไม่ไดใ้ชง้านเคร่ืองเป็นเวลานาน
เราแนะนำให้ปล่อยนำ้ออกจากเคร่ืองประมาณ 
10 นาที
เพ่ือชะล้างทอ่กรองก่อนกลับมาใชง้านอีกคร้ัง

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าฝาปิดดา้นขา้ง
ของเคร่ืองปิดสนทิก่อนใชง้าน

• อาจส่งผลให้มีส่ิงแปลกปลอมเขา้ไปได้

เปล่ียนไส้กรองตามรอบ
การเปล่ียนทีแ่นะนำ

• อาจทำให้การกรองลดประสิทธิภาพ
ลงหรือเป็นสาเหตใุห้เกิดกล่ินเหม็น

• โปรดดหูนา้ 21 สำหรับรอบการเปล่ียนไส้กรอง

โปรดใชเ้ฉพาะไส้กรอง CUCKOO (ของแท)้ เทา่นัน้

• หากใชไ้ส้กรองอ่ืนนอกเหนอืจากไส้กรอง CUCKOO
ของแท ้อาจทำให้ประสิทธิภาพในการกรองนำ้ลดลง
รสชาตขิองนำ้ผดิปกต ิเกิดนำ้ร่ัว และการทำงานผดิปกติ

กรณีไม่ไดใ้ชง้านก๊อกนำ้ดา้นนอกเป็นเวลานาน
เราแนะนำให้ปล่อยนำ้ออกจากก๊อกเป็นเวลา 1-2
นาทก่ีอนใชง้าน เพ่ือชำระล้างส่ิงปนเป้ือนทีอ่าจจะสะสมอยู่

คำเตือน คำแนะนำ

ข้อควรระวัง ข้อห้าม
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ชือ่ของชิน้ส่วน / ขอ้มูลเก่ียวกับส่วนประกอบ

ชื่อของชิ้นส่วน

ข้อมูลเก่ียวกับส่วนประกอบ

คู่มือผู้ใช้ ใบรับประกัน ก๊อกน้ำ (อุปกรณ์เสริม)

<ด้านหน้า> <ด้านหลัง>
แผงควบคุม

ก๊อกน้ำ
ทางน้ำเข้า

วาล์วล็อคน้ำประปา

ฝาปิดด้านข้าง

ถาดรองน้ำ
ก๊อกน้ำด้านนอก

ฝาปิดถาด

สายไฟ

แผงควบคุม

ปุ่ม "Dispense" (จ่ายน้ำ) – ใช้เมื่อคุณจ่ายน้ำ1

ปุ่ม "Non-Stop Flow" (ไหลต่อเนื่อง) – ใช้เมื่อคุณจ่ายน้ำแบบไหลต่อเนื่อง2

ปุ่ม "One Cup Flow" (กดน้ำหนึ่งแก้ว) - ใช้เมื่อคุณจ่ายน้ำหนึ่งแก้ว3

ปุ่ม "Lock/Unlock" (ล็อค/ปลดล็อค) - ใช้เมื่อคุณล็อคฟังก์ชันเพ่ือความปลอดภัย
(หากกดปุ่มนี้ค้างไว้สองวินาที ฟังก์ชันนี้จะถูกตั้งค่า/ยกเลิก)

4

ปุ่ม Dispense
(จ่ายน้ำ)

ปุ่ม Non-Stop
Flow
(ไหลต่อเนื่อง)

ปุ่ม Lock/Unlock
(ล็อค/ปลดล็อค) 

ปุ่ม One Cup Flow
(กดน้ำหนึ่งแก้ว)
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วาล์วลดแรงดัน

วาล์วระบายน้ำ
(วาล์วปิดก้ัน น้ำดิบ)

น้ำดิบ

ฟิลเตอร์
NATURAL

PLUS
2.0

ฟิลเตอร์
DUAL

SEDIIMENT
CARBON

COMPOSITE

ฟิลเตอร์ 
NANO

POSITIVE
3.0C

น้ำกรอง

น้ำในครัว
(ตอนติดตั้งวาล์วน้ำในครัว)

วงจรการกรอง / ระบบกรองนำ้

วงจรการกรอง

วงจรการกรอง

※ไสก้รองเปน็องคป์ระกอบทีส่ำคญัสำหรับระบบกรองนำ้
※การใชไ้สก้รองทีไ่มไ่ดผ้ลิตโดย Cuckoo

หรือแมแ้ตไ่สก้รองทีไ่ดรั้บอนญุาตแล้วเปน็เวลานานอาจสง่ผลใหป้ระสทิธภิาพของไสก้รองลดลง

ขัน้ตอนที ่1 ขัน้ตอนที ่2 ขัน้ตอนที ่3 

ขัน้ตอนที ่1 
ไส้กรอง

DUAL SEDIIMENT CARBON COMPOSITE

ไส้กรอง NATURALPLUS 2.0

ไส้กรอง NANO POSITIVE 3.0C

กำจัดคราบตะกรัน สนมิและอนภุาคตา่งๆ

ชว่ยกำจัดคลอรีน สารอินทรียแ์ละกล่ินไมพึ่งประสงค ์ชว่ยฆ่าเชือ้และเพ่ิมแร่ธาตใุนนำ้

กำจัดอนภุาคเล็กมาก, จุลินทรีย,์ ไวรัส และโลหะหนกั 
(ตะก่ัว, เหล็ก, โครเม่ียม, อะลูมิเนยีม)

ขัน้ตอนที ่2 

ขัน้ตอนที ่3 

ขัน้ตอน ชือ่ไส้กรอง คณุประโยชนข์องไส้กรอง
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รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนการตดิตัง้

รายละเอียดที่ต้องตรวจสอบก่อนการติดตั้ง

ห้ามวางเคร่ืองไว้ในทีโ่ดนแสงแดดโดยตรงหรือ
ใกล้เคยีงเคร่ืองทำความร้อน
▶ อาจทำให้สีเปล่ียนไปหรือเกิดไฟไหม้ได้

1

เตรียมพ้ืนทีใ่ห้พอเพียงไว้สำหรับการตดิตัง้
▶ เพ่ือให้เปล่ียนไส้กรองไดส้ะดวก ตรวจสอบให้แนใ่จว่าวางเคร่ืองให้ห่างจาก

ผนงั 20 ซม. และระยะห่างของทอ่จ่ายนำ้ทีเ่ชือ่มตอ่เคร่ืองกับวาล์วจ่าย
นำ้นัน้นอ้ยกว่า 5 ม.

2

หลีกเล่ียงพ้ืนทีท่ีมี่ความเปียกชืน้/ความชืน้สูง ฝุน่ละออง
หรือนำ้กระเดน็ใส่
▶ อาจทำให้เคร่ืองทำงานผิดปกติได้

3

หลีกเล่ียงบริเวณทีพ้ื่นขรุขระ เอียง หรือไม่ม่ันคง
▶ อาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือเกิดความเสียหายกับเคร่ืองได้

4

หลีกเล่ียงบริเวณทีม่อุีณหภมูลิดลงตำ่กว่า 0℃
▶ เคร่ืองนีม้ไีว้สำหรับใชภ้ายในอาคาร หากอุณหภมูโิดยรอบลดลงตำ่กว่า 

0℃ อาจทำให้ไส้กรองและ/หรือส่วนประกอบภายในแขง็ตวั
ส่งผลให้อุปกรณ์เสียหายได้

6

ตดิตัง้เคร่ืองกรองนำ้ในบริเวณทีส่ะอาด
▶ ห้ามตดิตัง้เคร่ืองในบริเวณทีส่ามารถนำ้สามารถ

ถูกปนเป้ือนไดง่้ายหรือบริเวณทีมี่การปนเป้ือน

5

ข้อควรระวังเม่ือติดตั้งเคร่ือง

โปรดใชค้วามระมดัระวังในการเคล่ือนยา้ยเคร่ือง
▶ หห้ามเอียงเคร่ืองในมุมเกิน 45°ให้รออย่างน้อย 

30นาที ก่อนเสียบสายไฟหลังจากเคล่ือนย้ายเคร่ือง

ข้อควรระวังเมื่อย้ายเคร่ือง

เชือ่มตอ่ทอ่เขา้กับทอ่นำ้เยน็
▶ การเชือ่มตอ่สายยางเขา้กับทอ่นำ้ร้อนอาจทำให้ไส้กรอง

เสียหายหรือเคร่ืองชำรุดได้

ข้อควรระวังในการเชื่อมต่อท่อ
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วิธีการตดิตัง้เคร่ืองกรองนำ้

❺

❷

❹

❶ ❸ล็อค
เปิด

❶ เชือ่มตอ่วาล์วจ่ายนำ้ประปาเขา้กับทอ่นำ้เยน็
※ ขอ้ควรระวัง

• ตดิตัง้วาล์วนำ้ประปาทีจ่่ายนำ้เขา้เคร่ืองในตำแหนง่ปดิ
• วาล์วนำ้ประปาทีจ่่ายนำ้เขา้เคร่ืองจะตอ้งมาจากทอ่นำ้เยน็เทา่นัน้ หากตดิตัง้ทีท่อ่นำ้ร้อน
อาจทำให้ไส้กรองหรือตวัเคร่ืองเสียหาย

❷ เชือ่มตอ่ทอ่จ่ายนำ้ประปาเขา้กับขอ้ตอ่ก๊อกนำ้ทีด่า้นหลังเคร่ือง
※ ขอ้ควรระวัง

• ตอ่เขา้กับตำแหนง่ทีถู่กตอ้งของขอ้ตอ่ก๊อกนำ้ (กดจนกว่ามเีสียงคลิก)
• เชือ่มตอ่ทอ่ภายนอกเมือ่คณุตดิตัง้วาล์วภายนอก (อุปกรณ์เสริม)

❸ หมนุวาล์วจ่ายนำ้ประปาไปที ่“Open [เปดิ]”
❹ หมนุวาล์วล็อคนำ้ประปาไปที ่"Open [เปดิ]"
❺ หลังจากตดิตัง้เสร็จเรียบร้อย ให้ตรวจสอบว่ามนีำ้ร่ัวในรอยร่ัวบริเวณจุดตอ่ของทอ่หรือไม่

• วาล์วจ่ายนำ้ประปา (ชดุทอ่)
• ก๊อกภายนอก (ชอ่งออกภายนอก)
• ขอ้ตอ่ก๊อกนำ้
• ขอ้ตอ่ไส้กรอง

❻ เชือ่มตอ่ปล๊ักไฟเขา้กับเตา้รับไฟฟ้า

※ ใชน้ำ้ประปาเป็นแหล่งจ่ายนำ้
ห้ามใชน้ำ้บาดาลหรือนำ้จาก
แหล่งอ่ืนเป็นแหล่งจ่ายนำ้

ท่อน้ำเย็น

วาล์วจ่ายน้ำประปา

ก๊อกน้ำ 
(อุปกรณ์เสริม)

ข้อต่อก๊อกน้ำ

เปิด

ล็อค

สายน้ำต่อน้ำประปาสายน้ำ
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รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนใชง้าน

รายละเอียดทีต่อ้งตรวจสอบก่อนใชง้าน

เชือ่มตอ่แหล่งจ่ายไฟ
▶ เคร่ืองนี้ใช้ได้เฉพาะกับไฟฟ้า 220V∼/50Hz เท่านั้น

เสียบปล๊ักในช่องจ่ายไฟเฉพาะ
▶ ตรวจสอบให้แนช่ดัว่านำ้หยดุไหลก่อนทีจ่ะตอ่เขา้กับ

แหล่งจ่ายไฟ

เปิดวาล์วจ่ายนำ้ประปา
▶ ก่อนต่อปล๊ักไฟ

ตรวจสอบระบบน้ำโดยหมุนเปิดวาล์วน้ำประปาเพียงเล็กน้อย
เพ่ือดูว่าน้ำไหลหรือไม่
แล้วจึงเปิดน้ำประปาที่จ่ายเข้าวาล์วน้ำ

3

1

หลังหยดุการใชเ้ปน็เวลานานหรือ
เมือ่ตดิตัง้ ให้ปล่อยนำ้ทิง้เปน็เวลา 10 นาที
ก่อนการใชง้าน

4

ล้างถาดเปน็ประจำ5

Open

เปิดวาล์วล็อคนำ้ประปา2

• ปิดวาล์วจ่ายน้ำประปา และดึงปล๊ักไฟออกเม่ือไม่ได้ใช้งานอุปกรณ์เป็นเวลานาน
• เคร่ืองนี้ใช้ได้เฉพาะไฟฟ้า 220V∼/50Hz เสียบปล๊ักในช่องจ่ายไฟเฉพาะ

ข้อควรระวัง
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วิธีใชง้าน

▶ ฟังก์ชันนี้คือการสกักรองน้ำกรองด้วยตนเอง
▶ กดปุ่ม "Dispense (จ่ายน้ำ)" ใน Waiting Mode(โหมดสแตนด์บาย)

น้ำที่ผ่านการกรองจะถูกปล่อยออกมา
☞ เคร่ืองจะปล่อยน้ำที่ผ่านการกรองเมื่อกดปุ่ม "Dispense (จ่ายน้ำ)" เท่านั้น
☞ หากคุณกดปุ่ม "Dispense (จ่ายน้ำ)" นานเกิน 30 วินาที การจ่ายน้ำจะหยุด

เมื่อคุณเอานิ้วออกแล้วกดปุ่มอีกคร้ัง น้ำจะถูกจ่ายออกมาอีกคร้ัง

ฟังก์ชนัจ่ายนำ้ดว้ยตนเอง1

▶ ฟังก์ชันนี้คือการเข้าสู่การจ่ายน้ำกรองอย่างต่อเนื่อง
▶ หลังจากคุณเข้าสู่ Non-Stop Flow Waiting Mode

(โหมดกดน้ำแบบต่อเนื่อง) โดยการกดปุ่ม "Non-Stop Flow"
(ไหลต่อเนื่อง) ใน Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย)
น้ำกรองจะถูกจ่ายอย่างต่อเนื่องโดยการกดปุ่ม "Dispense" (จ่ายน้ำ)

☞ หลังจากเคร่ืองเข้าสู่ Non-Stop Flow Waiting Mode
(โหมดกดน้ำแบบต่อเนื่อง) หากไม่มีการกดปุ่มภายในสามวินาที
เคร่ืองจะเปล่ียนเข้าสู่ Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย)

☞ หากคณุกดปุม่ใด ๆ  ในขณะทีน่ำ้ถูกกรองอยา่งตอ่เนือ่ง การจ่ายนำ้จะหยดุลง

☞ เวลาเร่ิมต้นที่ตั้งไว้สำหรับ Non-Stop Flow (ไหลต่อเนื่อง) คือหนึ่งนาที
โปรดดูหน้า 16 สำหรับการตั้งเวลา

ฟังก์ชนั Non-Stop Flow (ไหลตอ่เนือ่ง)
(ปริมาณนำ้กรองทีจ่่ายออกมาอาจแตกตา่งกันไปขึน้อยูกั่บแรงดนันำ้)

2

※Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย): ไฟ LED Dispense (จ่ายน้ำ) ติดขึ้นเม่ือเสียบปล๊ักไฟ
※Non-Stop Flow Waiting Mode (โหมดกดน้ำแบบต่อเนื่อง): ไฟ LED Non-Stop Flow

(ไหลต่อเนื่อง) ติดขึ้นเม่ือปุ่ม Non-Stop Flow (ไหลต่อเนื่อง) ถูกกดและอยู่ใน Waiting Mode
(โหมดสแตนด์บาย) เม่ือไฟ LED Dispense (จ่ายน้ำ) กะพริบ

※One Cup Flow Waiting Mode (โหมดกดน้ำแก้วเดียว): ไฟ LED One Cup Flow
(กดน้ำหนึ่งแก้ว) ติดขึ้นเม่ือปุ่ม One Cup Flow (กดน้ำหนึ่งแก้ว) ถูกกดและอยู่ใน Waiting Mode
(โหมดสแตนด์บาย) เม่ือไฟ LED Dispense (จ่ายน้ำ) กะพริบ

<Waiting Mode>
(โหมดสแตนด์บาย)

< Non-Stop Flow
Waiting Mode>

(โหมดกดน้ำแบบต่อเนื่อง)

< One Cup Flow
Waiting Mode>
(โหมดกดน้ำแก้วเดียว)

Tip
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วิธีใชง้าน

▶ ฟังก์ชันนี้สำหรับการจ่ายน้ำกรองหนึ่งแก้วต่อคร้ัง
▶ หลังจากคุณเข้าสู่ One Cup Flow Waiting Mode 

(โหมดกดน้ำแก้วเดียว) โดยการกดปุ่ม 
"One Cup Flow" (กดน้ำหนึ่งแก้ว) ใน Waiting
Mode (โหมดสแตนด์บาย) เคร่ืองจะปล่อยน้ำที่ถูกกรองแล้วหนึ่งการโดยการกดปุ่ม
"Dispense" (จ่ายน้ำ)

☞ หลังจากเคร่ืองเข้าสู่ One Cup Flow Waiting Mode (โหมดกดน้ำแก้วเดียว)
หากไม่มีการกดปุ่มภายในสามวินาที เคร่ืองจะเปล่ียนเข้าสู่ Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย)

☞ การจ่ายน้ำจะหยุดลงหากคุณกดปุ่มใด ๆ ในขณะเคร่ืองกำลังจ่ายน้ำกรองหนึ่งแก้ว

☞ เวลาเร่ิมต้นที่ตั้งไว้สำหรับ One Cup Flow (กดน้ำหนึ่งแก้ว) คือเจ็ดวินาที โปรดดูหน้า 17 สำหรับการตั้งเวลา

ฟังก์ชนั One Cup Flow (กดนำ้หนึง่แก้ว)
(ปริมาณนำ้ทีก่รองไดอ้าจแตกตา่งกันไปขึน้อยูกั่บแรงดนันำ้)

3

▶ ฟังก์ชันนี้มีไว้เพ่ือตั้งค่าการล็อคปุ่มเพ่ือป้องกันการทำงานผิดพลาดเนื่องจากกา
รทำความสะอาดหรือเด็ก

▶ หากคุณกดปุ่ม "Lock/Unlock" (ล็อค/ปลดล็อค) เป็นเวลาสองวินาทีใน 
Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย) ปุ่มจะถูกล็อค

▶ หากคุณกดปุ่ม "Lock/Unlock" (ล็อค/ปลดล็อค) เป็นเวลาสองวินาเพ่ือปลดล็อคปุ่ม

ฟังก์ชนัล็อคปุ่ม4
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วิธีตัง้เวลาการจ่ายนำ้

วิธีตั้งเวลา Non-Stop Flow (ไหลต่อเนื่อง)

1 30 วินาที "Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 3
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 4
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 5
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 6
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 7
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยุด) จะกระพริบ 8
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

2

3

4

5

6

ขั้นตอ ตัว้เวลาสำหรับ Non-Stop Flow (ไหลไม่หยุด) การแสดงผล

40 วินาที

50 วินาที

60 วินาที (ค่าเร่ิมต้น)

70 วินาที

80 วินาที

เขา้สู่ Non-Stop Flow Time Setting Mode (โหมดการตัง้เวลาในการไหล) โดยการกดปุ่ม
"Non-Stop Flow" (ไหลตอ่เนือ่ง)
เป็นเวลาr 3 วินาทใีน Waiting Mode (โหมดสแตนดบ์าย)

1

"Non-Stop Flow Button LED" (ไฟ LED ไหลไม่หยดุ) จะกะพริบตามเวลาทีต่ัง้
(การตัง้คา่เร่ิมตน้คอื 60 วินาท)ี

2

Press the "Dispense" Button to select the Non-Stop Flow Time you wish
(30 to 80 seconds).

3

เลือกตัง้เวลา Non-Stop Flow (ไหลไมห่ยดุ) ทีต่อ้งการ แล้วกดปุม่ "Non-Stop Flow"
(ไหลไมห่ยดุ)

4

☞ หากคุณกดปุ่มอ่ืนที่ไม่ใช่ปุ่ม "Dispense" (จ่ายน้ำ) หรือ "Non-Stop Flow" (ไหลไม่หยุด)
ฟังก์ชันนี้จะไม่ถูกยกเลิก และเคร่ืองจะกลับสู่ Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย)

☞ หลังจากคุณเข้าสู่โหมดNon-Stop Flow Time Setting Mode (โหมดการตั้งเวลาไหลไม่หยุด)
หากไม่มีการกดปุ่มใดๆ ภายใน 20 วินาที การตั้งค่าจะไม่ถูกบันทึกและถูกยกเลิก และเคร่ืองจะกลับสู่
Waiting Mode (โหมดสแตนด์บาย) โดยอัตโนมัติ 
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วิธีตัง้เวลาการจ่ายนำ้

วิธีตั้งเวลา One Cup Flow 

1 4 วินาที "One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 4
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 5
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 6
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 7
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 8
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

"One Cup Flow Button LED" (ไฟ LED กดน้ำหนึ่งแก้ว) จะกระพริบ 9
คร้ัง ติดต่อกันทุกๆ 0.3 วินาที หลังจากนั้นดับไป 1 วินาที แล้วกระพริบซ้ำอีก

2

3

4

5

6

ขั้นตอ ตัว้เวลาสำหรับ Non-Stop Flow (ไหลไม่หยุด) การแสดงผล

5 วินาที

6 วินาที

7 วินาที (ค่าเร่ิมต้น)

8 วินาที

9 วินาที

เขา้สู่ One Cup Flow Time Setting Mode (โหมดการตัง้คา่กดนำ้หนึง่แก้ว) โดยการกดปุ่ม
"One Cup Flow" (กดนำ้หนึง่แก้ว) เป็นเวลา 3 วินาทใีน Waiting Mode (โหมดสแตนดบ์าย)

1

"One Cup Flow LED" (ไฟ LED กดนำ้หนึง่แก้ว) จะกะพริบตามเวลาทีต่ัง้
(การตัง้คา่เร่ิมตน้คอื 7 วินาท)ี

2

กดปุ่ม "Dispense" จ่ายนำ้เพ่ือเลือกเวลา One Cup Flow (กดนำ้หนึง่แก้ว) ทีต่อ้งการ 
(4 ถึง 9 วินาท)ี

3

เลือกตัง้เวลา One Cup Flow (กดนำ้หนึง่แก้ว) ทีต่อ้งการ แล้วกดปุม่ "One Cup Flow"
(กดนำ้หนึง่แก้ว)

4

☞ หากคณุกดปุม่อ่ืนทีไ่มใ่ชปุ่ม่ "Dispense" (จ่ายนำ้) หรือ "One Cup Flow" (กดนำ้หนึง่แก้ว)
การตัง้คา่จะไมถู่กบนัทกึและถูกยกเลิก และเคร่ืองจะกลับสู่ Waiting Mode (โหมดสแตนดบ์าย) โดยอัตโนมตั ิ

☞ หลังจากคณุเขา้สู่ One Cup Flow Time Setting Mode (โหมดการตัง้เวลากดนำ้หนึง่แก้ว)
ฟังก์ชนันีจ้ะไมถู่กตัง้และถูกยกเลิกหากเวลาผา่นไป 20 วินาทโีดยไมม่กีารกดปุม่ใด ๆ  และเคร่ืองจะกลับสู่ Waiting Mode
(โหมดสแตนดบ์าย)
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การแจ้งเตอืนระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง /
วิธีการรีเซ็ตระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง

การแจ้งเตือนระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง

< Dual Sediment Carbon
Composite Filter 

life reset >

< Dual Sediment Carbon
Composite Filter

life reset >

< NaturalPlus 2.0
Filter life reset >

< Nano Positive 3.0C
Filter life reset >

เม่ือถึงเวลาเปล่ียนไส้กรอง ไฟ LED
สำหรับปุ่มล็อคจะกะพริบในโหมดสแตนบาย

1

☞ ทำการเปล่ียนไส้กรองที่ต้องการเปล่ียนกับไส้กรองใหม่
(โปรดดูอ้างอิงหน้า 53 สำหรับระยะเวลาการเปล่ียนไส้กรองและรูปแบบการจัดเรียงไส้กรอง)

เม่ือกดปุ่มล็อค ไฟแสดงสถานะการเปล่ียนไส้กรองจะสว่างขึน้    2

วิธีการรีเซ็ตระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง

กดปุ่มจ่ายนำ้ เพ่ือเขา้สู่โหมดระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง
โดยไส้กรองทีเ่กินอายกุารใชง้านจะถูกรีเซต็โดยอัตโนมตัิ

1

☞ เมื่อรีเซ็ตอายุการใช้งานของไส้กรองแล้ว ไฟ LED ของปุ่มล็อคจะปิดลง

☞ หากคุณกดปุ่มอ่ืนนอกเหนือจากปุ่มจ่ายน้ำ เคร่ืองจะทำการยกเลิก

และจะกลับสู่โหมดสแตนบาย

หากคณุเปล่ียนไส้กรองก่อนทีจ่ะมกีารแจ้งเตอืนการเปล่ียนไส้กรอง 
โปรดรีเซต็ระยะเวลาในการใชไ้ส้กรอง

2

☞ กรุณาเร่ิมต้นการใช้งานของไส้กรอง หลังจากเปล่ียนไส้กรอง

(โปรดดูอ้างอิงหน้า 53 สำหรับระยะเวลาการเปล่ียนไส้กรองและรูปแบบการจัดเรียงไส้กรอง)

กดปุม่การเปล่ียนไส้กรอง ให้เขา้สู่โหมดสแตนบาย คา้งไว้เปน็เวลา 10 วินาท ี 
จะรีเซต็การใชง้านของไส้กรอง

3

< NaturalPlus 2.0
Filter life reset >

< Nano Positive 3.0C 
Filter life reset >



47

T
H

A

วิธีใชหั้วก๊อกภายนอก / วิธีทำความสะอาด

วิธีใช้หัวก๊อกภายนอก (อุปกรณ์เสริม)

วิธีทำความสะอาด

รักษาสภาพแวดล้อมของเคร่ืองกรองน้ำให้สะอาดอยู่เสมอ

ข้อควรระวัง

ก่อนอ่ืนเปิดวาล์วล็อคนำ้ประปา

เปิดนำ้โดยใชว้าล์วดา้นนอกทีต่วัอ่างล้างจานเพ่ือใชก๊้อกนำ้
ภายนอกตามปกติ
▶ หากไม่ได้ใช้ก๊อกภายนอกเป็นเวลานาน

ภายในก๊อกน้ำอาจมีส่ิงปนเป้ือน ก่อนกลับมาใช้ก๊อกน้ำอีกคร้ัง
ควรปล่อยน้ำทิ้งไว้ 1-2 นาที

1

ดงึปล๊ักไฟออกเพ่ือความปลอดภยั2

ใชผ้า้ชบุนำ้ยาทีม่คีณุสมบตัชิะล้างเปน็กลางเชด็
คราบส่ิงสกปรกออก 

3

ปิด

Close

Open
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วิธีการทำความสะอาดถาดรองนำ้

วิธีการทำความสะอาดถาดรองน้ำ

การแยกถาด
▶ จับและยกถาดขึ้นเพ่ือแยกถาด

ออกจากกัน

1

การแยกฝาครอบถาด
▶ หลังจากถอดถาดออก

ให้จับและเล่ือนรูของฝาครอบที่ด้านบนของถาดขึ้นเพ่ือแยก
ฝาครอบถาดออกจากกัน

2

การทำความสะอาดถาด
▶ ทิ้งน้ำขังในถาดออก

แล้วใช้ผ้านุ่มเช็ดส่วนที่เหลือออก

3

ประกอบถาด
▶ หลังจากทำความสะอาดถาดเสร็จ

ประกอบกลับคืนตามลำดับการถอด

4
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วิธีถอดแยกและทำความสะอาดก๊อก

วิธีถอดแยกและทำความสะอาดก๊อก

จับทีต่วัก๊อกแล้วหมุนตามเขม็นาฬิกาเพ่ือถอดแยก
ออกจากกัน

1

หลังจากการถอดแยกส่วนแล้ว
ให้เชด็ปากก๊อกดา้นในดว้ยผา้สะอาด

2

ล้างก๊อกทีแ่ยกออกมาดว้ยการปล่อยนำ้ทิง้

(คุณสามารถเช็ดชิ้นส่วนเหล่านั้นภายในก๊อกที่คุณ
ไม่สามารถเข้าถึงด้วยมือได้อย่างง่ายดายโดยใช้ก้านสำ
ลีพัน ฯลฯ )

3

ใชผ้า้สะอาดเชด็คราบนำ้ทีห่ลงเหลืออยูบ่นก๊อกที่
สะอาดแล้ว

4

เชือ่มตอ่ก๊อกโดยหมนุทวนเขม็นาฬิกา5
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วิธีเปล่ียนไส้กรอง

หมุนวาล์วล็อคนำ้ประปาไปที ่"ปิด" ดงัภาพ
▶ เม่ือน้ำประปาถูกปิดก้ัน

จะไม่มีน้ำกรองออกมาจากก๊อกภายนอกในขณะที่
คุณเปล่ียนไส้กรอง
(คุณจะสามารถใช้น้ำกรองได้หลังจากเปล่ียน
ไส้กรองและเปิดการจ่ายน้ำประปาแล้ว)

1

กดปุ่ม "Dispense" (จ่ายนำ้)
เพ่ือระบายนำ้ทีเ่หลืออยูใ่นเคร่ือง 

2

ถอดปล๊ักไฟออก3

ถอดฝาปดิดา้นขา้งทีอ่ยูด่า้นขวาของเคร่ืองออก
▶ ต้องใช้ไขควงแฉก “+”

4

วิธีเปล่ียนไส้กรอง (โปรดใช้เฉพาะไส้กรอง CUCKOO (ของบริษัท) เท่านั้น)

•  เม่ือคุณเปล่ียนไส้กรอง ขั้นแรกให้หมุนวาล์วล็อคน้ำประปาไปที่ "ปิด" เพ่ือปิดก้ันการจ่ายน้ำประปา
จากนั้นจึงเปล่ียนไส้กรอง

• หลังจากเปล่ียนไส้กรองแล้ว ให้หมุนวาล์วล็อคน้ำประปาไปที่ตำแหน่งเดิม และกรองน้ำออก
ประมาณ 10 นาทีก่อนใช้งาน

ข้อควรระวัง
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วิธีเปล่ียนไส้กรอง

ยกไส้กรองขึน้เพ่ือเปล่ียนและถอดออก
(โปรดทราบว่าน้ำที่เหลืออาจยังคงไหลออกมาจากไส้กรอง
นี่คือน้ำที่ออกมาจากไส้กรอง
แต่ไม่ใช่มาจากการร่ัวไหลของผลิตภัณฑ์)

5

เชือ่มตอ่ไส้กรองใหม่โดยดนัขึน้ดา้นบนตามทีแ่สดงในภาพประกอบ
▶ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าสติกเกอร์บนไส้กรองหันไปข้างหน้าเม่ือกำลังเชื่อมต่อ

6

หมนุวาล์วล็อคนำ้ประปาไปทีต่ำแหนง่เดมิตามภาพเพ่ือให้นำ้ไหลผา่นได้
▶ ส่ิงสำคัญคือต้องจ่ายน้ำให้กับเคร่ืองกรองเพ่ือตรวจสอบว่ามีน้ำร่ัวหรือไม่หลังจากเปล่ียนไส้กรอง

ใช้ผ้าแห้ง

7

วิธีเปล่ียนไส้กรอง (โปรดใช้เฉพาะไส้กรอง CUCKOO (ของบริษัท) เท่านั้น)
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วิธีเปล่ียนไส้กรอง

ใส่ฝาปิดขา้งทีอ่ยูด่า้นขวาของเคร่ืองออก
จากนัน้ขนัดว้ยสกรู
▶ ต้องใช้ไขควงแฉก “+”

8

ตรวจสอบให้ม่ันใจว่ามือของคณุแห้งก่อนเสียบ
ปล๊ักไฟ

9

กรองนำ้ทัง้หมดโดยกดปุ่ม "Non-Stop Flow"
(ไหลตอ่เนือ่ง)
ดำเนนิการนีซ้ำ้กันตอ่ถึงสิบคร้ัง

10

เพ่ือความเสถียรภาพของไส้กรอง
ให้ใชเ้คร่ืองหลังจากผา่นไปประมาณ 25
นาทแีล้ว

11

วิธีเปล่ียนไส้กรอง (โปรดใช้เฉพาะไส้กรอง CUCKOO (ของบริษัท) เท่านั้น)

(นี่คือการปรับสภาพไส้กรอง
โดยการปล่อยน้ำไล่อากาศออกมา)

(หากใช้ก่อน 25 นาที
คุณอาจได้ยินเสียงฟองจากด้านในท่อ)
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ระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง / คำแนะนำ / ลำดบัในการใส่ไส้กรอง

คำแนะนำ

ลำดบัในการใส่ไส้กรอง

▶ความสามารถในการกรอง
ความสามารถในการกรองคอืปริมาณการกรองตามอัตราการกำจัดคลอโรฟอร์มและอ่ืน ๆ

▶รอบการเปล่ียนไส้กรอง
รอบการเปล่ียนไส้กรองหมายถึงรอบการใช้งานที่คาดการณ์ไว้ (ช่วงเวลา)
ที่ไส้กรองสามารถทำงานได้อย่างถูกต้อง
รอบการเปล่ียนไส้กรองอาจลดลงเนื่องจากการใช้งานหนัก
เพราะมาตรฐานของรอบการใช้งานได้กำหนดไว้ภายใต้เง่ือนไขที่น้ำประปาที่ใช้เป็นน้ำประปาที่มี
ปริมาณประมาณ 10 ลิตร (น้ำดื่มสำหรับ 4 คน) ต่อวัน

ขั้นตอนที่ 1 
ขั้นตอนที่ 2

ขั้นตอนที่ 3 

▶ระยะเวลาในการเปล่ียนไส้กรอง (นำ้ประปา)

ไส้กรอง DUAL SEDIIMENT CARBON COMPOSITE

ไส้กรอง NATURAL PLUS 2.0

ไส้กรอง NANO POSITIVE 3.0C

ขัน้ตอนที ่1

ขัน้ตอนที ่2

ขัน้ตอนที ่3

4 เดอืน

8 เดอืน

12 เดอืน

ชือ่ไส้กรองขัน้ตอนที่ ระยะเวลาการเปล่ียนไส้กรองทีแ่นะนำ
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▼การใช้งานเเคร่ืองกรองน้ำไม่ถูกวิธีตามคู่มือ อาจทำให้เคร่ืองทำงานผิดปกติ แม้เคร่ืองจะไม่ได้เสียก็ตามในกรณีดังกล่าว
กรุณาศึกษาวิธีการใช้งานที่ถูกต้องในคู่มือ หากปัญหายังไม่คล่ีคลาย กรุณาติดต่อศูนย์บริการลูกค้า

ปัญหา รายการตรวจสอบ ข้อแนะนำ

นำ้มีรสหรือกล่ินทีไ่ม่พึง
ประสงค์

• คุณไม่ได้ใช้เคร่ืองกรองน้ำมานาน
แล้วใช่หรือไม 

• ถึงเวลาเปล่ียนไส้กรองแล้วใช่หรือไม่

• ใช้เคร่ืองหลังจากปล่อยน้ำเป็นเวลา 10 นาที
• เปล่ียนไส้กรอง (ด้วยไส้กรอง CUCKOO 

ของบริษัท)

• น้ำประปาไหลแรงตามปกติหรือไม่ • เปิดวาล์วจ่ายน้ำประปา
• ตรวจสอบว่าท่อป้อน (ท่อทางเข้าน้ำ)

ถูกบีบทับอยู่หรือไม่
• ตรวจสอบว่าน้ำถูกตัดหรือไม่

• คุณปิดวาล์วล็อคน้ำประปาแล้วหรือไม่
• ถึงเวลาเปล่ียนไส้กรองหรือไม่

• เปิดวาล์วล็อคน้ำประปา
• เปล่ียนไส้กรองด้วยไส้กรอง CUCKOO

(ของบริษัท)
(ปริมาณน้ำที่กรองได้อาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่
กับแรงดันน้ำ)

• คุณได้วางเคร่ืองบนพ้ืนผิวที่เรียบหรือไม่
• มีการสัมผัสกับอุปกรณ์หรือวัตถุอ่ืน ๆ

หรือไม่
• เคร่ืองส่งเสียงดังหลังจากที่ปล่อยน้ำ

ออกก๊อกหรือไม่

• วางเคร่ืองบนพ้ืนที่เรียบและม่ันคง
• ระวังอย่าให้เคร่ืองอยู่ติดกับอุปกรณ์อ่ืน
• เนื่องจากเคร่ืองกรองน้ำเชื่อมต่อน้ำประปาโดย

ตรงน้ำจะไหลเข้าทันทีเม่ือน้ำถูกดึงออกผ่านก๊อก
เสียงที่เกิดขึ้นมาจากการไหลของน้ำจึงถือแเป็น
เร่ืองปกติ

• คุณได้กดปุ่ม "Dispense" (จ่ายน้ำ)
เป็นเวลา 30 วินาทีหรือนานกว่านั้นหรือไม่

• เป็นฟังก์ชันที่จะล็อคปุ่มเมื่อกดปุ่ม "Dispense"
(จ่ายน้ำ) เป็นเวลา 30 วินาทีหรือนานกว่านั้น
เพ่ือป้องกันการทำงานผิดพลาดจากวัตถุแปลก
ปลอม

• ปล่อยมือออกจากปุ่ม "Dispense" (จ่ายน้ำ)
แล้วกดอีกคร้ัง

• ถึงเวลาเปล่ียนไส้กรองหรือไม่ • เปล่ียนไส้กรองด้วยไส้กรอง CUCKOO
ของบริษัท

• บ้านของคุณหรือสภาพแวดล้อม
ภายนอกชื้นหรือไม่

• เมื่อไอน้ำในอากาศ
สัมผัสกับส่วนที่เย็นของเคร่ืองกรองน้ำ
อุณหภูมิที่ลดลงจะทำให้ไอน้ำเปล่ียนสถานะ
กลายเป็นหยดน้ำ
ปรากฏการณ์ที่คล้ายกันสามารถเห็นได้จาก
หยดน้ำที่ก่อตัวบนกระจก

ปริมาณนำ้กรองลดลง
อยา่งกระทนัหัน

มีเสียงดงัมาจากเคร่ือง
กรองนำ้

ปุม่ตา่ง ๆ ไมท่ำงาน

สังเกตพบส่ิงปะปนอยูใ่นนำ้

มนีำ้ร่ัวจากเคร่ืองกรองนำ้

ไม่มีนำ้ออกมา

ก่อนตดิตอ่ฝา่ยบริการ
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ข้อมูลจำเพาะอุปกรณ์

※ ข้อมูล (ภายนอก การออกแบบ และข้อมูลจำเพาะ)

ที่ให้ไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้อาจเปล่ียนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเพ่ือปรับปรุงคุณภาพของเคร่ือง

ชือ่ผลิตภัณฑ์ เคร่ืองกรองนำ้ดืม่ ระบบ Nano 

รุ่น CP-UN011B Series

แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์ / ความถ่ี (เฮิร์ต) เฟสเดยีว 220V~ / 50Hz

กำลังฟ้า (วัตต)์ 14W

ระบบการกรอง ใชร้ะบบไฟฟ้าและดดูซับในการตลอด

หมวดหมู่การกรอง
(วัสด ุ/ รอบการเปล่ียน)

DUAL SEDIIMENT CARBON Polypropylene,และถ่านกัมมันต ์(4 เดอืน)

NATURAL PLUS 2.0 ถ่านกัมมันตอั์ดแนน่, Polypropyleneและ 
Ceramics Ball (8 เดอืน)

NANO POSITIVE 3.0C Polypropylene, Celluloseและถ่านกัมมันต ์(12 เดอืน)

ระดบัภูมิอากาศ T (อุณหภูมิ)

พ้ืนทีใ่นการตดิตัง้ สำหรับบ้าน / สำนกังาน (ออฟฟิศ) และใชภ้ายนอกอาคาร

ผลิตภัณฑ์
นำ้หนกั ประมาณ 4 กก.

ขนาด (กxลxส) 124x353x360 มม.

แรงดนัทำงาน 0.15MPa-0.69MPa (1.5bar-6.9bar)

Cuckoo Appliances Private Limited (จากนี้ไปจะเรียกว่า "CUCKOO") เชื่อว่าเคร่ืองกรองน้ำของคุณเป็นองค์ประกอบสำคัญในชีวิตของคุณ
ที่จะช่วยให้ชีวิตคุณง่ายขึ้นในการปรุงทำอาหาร ประหยัดน้ำ และมีน้ำดื่มสะอาด อย่างไรก็ตาม
การสึกหรอตามปกติจากการใช้งานประจำวันและอายุที่มากขึ้นอาจเกิดขึ้นกับเคร่ืองใช้ไฟฟ้า
รวมทั้งการทำงานผิดพลาดก็เป็นเร่ืองปกติและสามารถเกิดขึ้นได้หากคุณเป็นเจ้าของเคร่ืองใช้ไฟฟ้า
นั่นหมายถึงการซ่อมแซมหรือเปล่ียนใหม่เป็นส่ิงที่หลีกเล่ียงไม่ได้
CUCKOO เสนอการรับประกันสำหรับผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่ผลิตโดยบริษัท
และให้ความมั่นใจกับผู้ใช้ว่าผลิตภัณฑ์ทั้งหมดของบริษัทปราศจากข้อบกพร่องด้านวัสดุและฝีมือการผลิตภายใต้การใช้งานและบริการตามปกตินับจา
กวันที่ซื้อ เมื่อใดก็ตามที่เคร่ืองกรองเสีย คุณสามารถวางใจได้ใน CUCKOO as a Service (CAAS)
เพ่ือเชื่อมโยงคุณกับช่างเทคนิคบริการระดับมืออาชีพที่มีคุณสมบัติเหมาะสม
ซึ่งจะวินิจฉัยความผิดปกติของเคร่ืองกรองของคุณและเสนอแนะการซ่อมแซมหรือเปล่ียนใหม่
1. ระยะเวลาการรับประกันเร่ิมนับจากวันที่ติดตั้งโดยผู้ใช้รายแรกตามที่ระบุไว้ในลำดับการติดตั้ง และมีอายุหนึ่งปีหลังจากนั้น

และการรับประกันนี้ไม่สามารถโอนสิทธิ์ระหว่างบุคคลได้
2. ในระหว่างเวลาการรับประกันนี้ CUCKOO จะเปล่ียนหรือซ่อมแซมชิ้นส่วน/อุปกรณ์เสริมที่ CUCKOO หรือ ASP (ผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาต)

เห็นว่าอาจมีข้อบกพร่องในการทำงานเนื่องจากวัสดุหรือฝีมือการผลิตมีข้อบกพร่อง (เช่น ข้อบกพร่องในการผลิต)
การรับประกันนี้ครอบคลุมเฉพาะการซ่อมแซมเท่านั้น และไม่ได้ให้สิทธิ์ลูกค้าในการเปล่ียนผลิตภัณฑ์
การรับประกันนี้ไม่ครอบคลุมถึงวัสดุส้ินเปลือง (ไส้กรองทั้งหมดที่อยู่ภายในและตัวเคร่ืองที่เป็นพลาสติก) อย่างไรก็ตาม
หากไส้กรองอุดตันภายในหกเดือนแรก ทางเราจะทำความสะอาด / ซ่อมแซม / เปล่ียนใหม่ให้โดยไม่มีค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติม
แต่ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับการตรวจสอบและสอบสวนโดยช่างเทคนิค และขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของ CUCKOO แต่เพียงผู้เดียว

3. ความรับผิดของบริษัทภายใต้การรับประกันนี้จะยังคงมีผลเฉพาะในกรณีที่ผลิตภัณฑ์ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้องโดย CUCKOO
หรือตัวแทนที่ได้รับอนุญาต ณ สถานที่ที่ระบุไว้ในใบแจ้งหนี้ และการติดตั้งดังกล่าวดำเนินการโดยบริษัทหรือตัวแทนที่ได้รับอนุญาต
บริษัทจะใช้ความพยายามอย่างเต็มที่ในการดูแลข้อร้องเรียนเก่ียวกับความล้มเหลวใด ๆ ที่ลูกค้ายื่นร้องเรียนเก่ียวกับการดูแลลูกค้าของ
CUCKOO โดยทันที บริษัทจะดำเนินการซ่อมแซมหรือเปล่ียนใหม่ ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม
หากตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาตของบริษัทพิจารณาแล้วว่าส่ิงเหล่านี้เป็นข้อบกพร่องจากการผลิต
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4. ลูกค้าต้องแสดงใบเสร็จรับเงินตัวจริงและใบรับประกันที่มีตรายางของผู้จำหน่ายประทับไว้ ตลอดจนระบุวันที่ซ้ือสินค้า
และนำตัวเคร่ืองมาพร้อมกับชิ้นส่วนที่เสียหายให้ครบชุด   หากไม่สามารถแสดงเอกสารดังกล่าว บริษัทจะถือว่าไม่เข้าเกณฑ์การรับประกัน

5. ในกรณีของการซ่อมแซมชิ้นส่วนใด ๆ ในระหว่างระยะเวลาการรับประกันดังกล่าว
การรับประกันจะดำเนินต่อไปหลังจากนั้นเฉพาะระยะเวลาที่ยังไม่ส้ินสุดของระยะเวลาการรับประกันเดิมเท่านั้น ชิ้นส่วนที่ชำรุดจะตกเป็นของ
CUCKOO บริษัทขอสงวนสิทธ์ิในการตัดสินใจในการเปล่ียนชิ้นส่วนที่ชำรุดด้วยส่ิงทดแทนโดยไม่กระทบต่อประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์

6. กการรับประกันนี้จะไม่ครอบคลุมไปถึง ผลิตภัณฑ์หรือชิ้นส่วนใด ๆ ที่ได้รับการติดตั้ง/ซ่อมแซมโดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต
หรือการซ่อมแซม/ใช้ผลิตภัณฑ์นี้หรืออุปกรณ์เสริมอ่ืนใดนอกเหนือจากที่บริษัทกำหนด ซ่ึงครอบลุมถึงอุบัติเหตุระหว่างขนส่ง
การจัดการที่ไม่เหมาะสม ฝุ่นละออง การปรับแต่งดัดแปลงโดยไม่ได้รับอนุญาต น้ำฝนหรือมีส่ิงแปลกปลอมทางชีวภาพเกิดขึ้น
แรงดันไฟเกินที่ระบุในข้อแนะนำ การจลาจล การใช้งานเชิงพาณิชย์ ฟ้าผ่า  ใช้งานผิดวิธีจากที่ระบุในคู่มือ หมายเลขเคร่ืองถูกขีดข่วน ทำตำหนิ
หรือเปล่ียนแปลง ไฟไหม้ น้ำท่วมหรือภัยธรรมชาติ น้ำ การมีอยู่ของวัตถุแปลกปลอมหรือส่ิงมีชีวิต (เช่น หนู จ้ิงจก แมลง มด ฯลฯ)
ภายในตัวผลิตภัณฑ์ การใช้สารเคมีอันตราย ใช้งานในสภาพอากาศที่มีอุณหภูมิสูงเกินไป
การใช้งานเคร่ืองในบรรยากาศที่เป็นด่าง/กรดที่มีฤทธ์ิกัดกร่อนผิดปกติ การเปล่ียนแปลงหรือข้อบกพร่องใด ๆ
ที่เกิดจากการบำรุงรักษาที่ไม่เหมาะสม

7. ตัวเคร่ืองด้านนอกของผลิตภัณฑ์ไม่อยู่ภายใต้การรับประกัน ดังนั้นจึงต้องจัดการด้วยความระมัดระวังเพ่ือป้องกันการแตกหัก
ความเสียหายดังกล่าวจะต้องรับผิดชอบตามนโยบายของบริษัท 

8. การรับประกันนี้จะถือเป็นโมฆะหากเคร่ืองใช้งาน/มีการป้อนน้ำอ่ืนที่ไม่ใช่น้ำจากหน่วยงานเทศบาล หรือใช้น้ำบาดาล
หรืออยู่ภายใต้อุณหภูมิสูงกว่า 40°C

9. ผลิตภัณฑ์ที่ส่งคืนให้กับ CUCKOO หรือ ASP
เพ่ือการตรวจสอบการรับประกันจะต้องขนส่งสินค้าแบบชำระเงินล่วงหน้าไปยังศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต การรับประกันนี้ไม่ครอบคลุมค่าแรง
ค่าขนส่งผลิตภัณฑ์จากสถานที่ติดตั้งไปยังศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต และค่าใช้จ่ายจิปาถะอ่ืน ๆ ลูกค้าจะต้องรับผิดชอบเอง

10. ข้อตกลงการรับประกันนี้จะไม่ตีความเพ่ือให้ CUCKOO หรือ ASP ต้องรับผิดต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหายใด ๆ ทั้งทางตรง/ทางอ้อม
ที่เป็นผลสืบเนื่องหรือผลโดยบังเอิญต่อบุคคลหรือทรัพย์สิน

11. CUCKOO หรือ ASP จะไม่รับผิดชอบต่อการซ่อมแซมหรือดัดแปลงที่ทำโดยไม่ได้รับอนุมัติเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้า
สำหรับผลิตภัณฑ์ที่อุดตันด้วยสารแขวนลอย ตะกอน หรือการเจริญเติบโตทางชีวภาพ
หรือความล้มเหลวอันเกิดจากการขาดการบำรุงรักษาที่เหมาะสม

12. บริษัทจะไม่รับผิดหรือถือว่าผิดนัดต่อความล่าช้าหรือความล้มเหลวในการปฏิบัติงานอันเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อมจากสาเหตุที่อยู่นอกเหนือกา
รควบคุมตามสมควร รวมถึงความล่าช้าในการซ่อมแซมอันเนื่องมาจากไม่มีส่วนประกอบหรืออุปกรณ์เสริมใด ๆ ปัญหาด้านแรงงาน
ข้อจำกัดและข้อบังคับของรัฐบาล การเคล่ือนไหวสาธารณะ สงคราม และสถานการณ์ที่หลีกเล่ียงไม่ได้อ่ืน ๆ โดยเฉพาะการนำเข้าวัสดุส้ินเปลือง
ความเจ็บป่วย/การเจ็บป่วยอันเนื่องมาจากการใช้น้ำดื่มจากเคร่ืองกรองน้ำและวัสดุที่ได้รับการบำรุงรักษาอย่างไม่เหมาะสม
หรือหากบริษัทถูกขัดขวางไม่ให้ปฏิบัติหน้าที่ภายใต้การรับประกันนี้

13. ข้อตกลงการรับประกันนี้ไม่รวมผลิตภัณฑ์/ชิ้นส่วนทั้งหมด หรือความเสียหายต่อส่วนใดส่วนหนึ่งของเคร่ืองกรองน้ำนี้ ซ่ึง CUCKOO หรือ
ASP นำไปใช้ในทางที่ผิดตามความเห็นของ CUCKOO การใช้งานที่ผิด ความประมาทเลินเล่อ การดัดแปลง
อุบัติเหตุหรือการทำงานที่ขัดต่อคำแนะนำ ความเข้ากันไม่ได้กับอุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้ติดตั้งโดย CUCKOO หรือ ASP หรือได้รับการ
ซ่อมแซมด้วยชิ้นส่วนอ่ืนนอกเหนือจากที่ผลิตหรือได้รับจาก CUCKOO หรือ ASP ความเสียหายที่เกิดจากการถูกแช่แข็ง น้ำท่วม ไฟไหม้
หรือเหตุสุดวิสัยจะไม่ครอบคลุมอยู่ในการรับประกันนี้ ในกรณีดังกล่าวทั้งหมดจะมีค่าใช้จ่ายปกติ นอกจากนี้ การรับประกันไม่ว่าในกรณีใด
จะไม่ขยายไปครอบคลุมถึงการจ่ายเงินค่าตอบแทนใด ๆ ก็ตามหรือการเปล่ียนหรือการส่งคืนผลิตภัณฑ์ทั้งชิ้น

14. แม้ว่าบริษัทจะพยายามทุกวิถีทางเพ่ือดำเนินการซ่อมแซมโดยเร็วที่สุด
แต่ก็มีการระบุอย่างชัดเจนว่าบริษัทไม่มีภาระผูกพันที่จะต้องดำเนินการดังกล่าวภายในระยะเวลาที่กำหนด

15. CUCKOO ขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงการออกแบบและข้อกำหนดได้ตลอดเวลา โดยไม่มีภาระผูกพันใด ๆ
ต่อผู้ที่มีแนวโน้มจะเป็นผู้ซื้อหรือเจ้าของผลิตภัณฑ์ที่ขายก่อนหน้านี้

16. ความขัดแย้ง/ข้อพิพาทใด ๆ ที่เกิดขึ้นจากการซื้อผลิตภัณฑ์ CUCKOO จะต้องอยู่ภายใต้และตีความตามกฎหมายของอินเดีย
และอยู่ภายใต้เขตอำนาจศาลของศาลนิวเดลีเท่านั้น

17. CUCKOO หรือ ASP จะไม่รับผิดในการรับประกันที่เก่ียวข้องกับเคร่ืองกรองน้ำนี้ นอกเหนือจากที่ระบุไว้ในที่นี้ การรับประกันนี้ใช้แทนกา
รรับประกันอ่ืน ๆ ทั้งหมด ทั้งโดยชัดแจ้งหรือโดยนัย รวมถึงการรับประกันความเหมาะสมสำหรับวัตถุประสงค์เฉพาะ CUCKOO หรือ ASP
ไม่อนุญาตให้บุคคลหรือตัวแทนใด ๆ รับผิดชอบภาระผูกพันอ่ืนใดในการขายเคร่ืองกรองน้ำนี้ ภาระผูกพันของบริษัทภายใต้การรับประกันนี้จะจ
ำกัดอยู่เพียงการซ่อมแซมชิ้นส่วนที่เสียหายเท่านั้น วงเงินรับผิดชอบสูงสุดต่อกรณีการเรียกร้องใด ๆ ที่เก่ียวข้องกับผลิตภัณฑ์
ให้พิจารณาตามราคาขายปลีกสูงสุดของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ หรือราคาซื้อจริง แล้วแต่ว่าจำนวนใดจะต่ำกว่า

18. ในกรณีที่เผชิญกับปัญหาในการใช้งานเคร่ืองกรองนี้ ลูกค้ามีหน้าที่ต้องดำเนินการติดต่อฝ่ายดูแลลูกค้าของ CUCKOO
ด้วยตนเองเพ่ือขอความช่วยเหลือในเร่ืองใดก็ตาม

19. ในกรณีท่านเปล่ียนที่อยู่ กรุณาแจ้งบริษัทภายใน 15 วัน เพ่ือให้บริการได้อย่างต่อเนื่อง บริษัทขอปฏิเสธความรับผิดชอบ ในกรณีที่สินค้าไม่สามา
รถใช้งานได้หลังจากท่านย้ายสถานที่  โดยที่ท่านจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายทั้งหมด สำหรับการปรับเปล่ียนหรือเพ่ิมเติมอุปกรณ์

20. CUCKOO หรือ ASP ไม่สามารถและจะไม่รับผิดชอบต่อความเจ็บป่วยหรือการเจ็บป่วยใด ๆ อันเนื่องมาจากการบริโภคหรือน้ำดื่มจากเคร่ื
องกรองน้ำใด ๆ ที่ CUCKOO จัดหา เนื่องจาก CUCKOO หรือ ASP ไม่ได้การควบคุมการบำรุงรักษาและการใช้น้ำใด ๆ เคร่ืองกรองน้ำนี้

21. CUCKOO ขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงการออกแบบและข้อกำหนดได้ตลอดเวลา โดยไม่มีภาระผูกพันใด ๆ
ต่อผู้ที่มีแนวโน้มจะเป็นผู้ซื้อหรือเจ้าของผลิตภัณฑ์ที่ขายก่อนหน้านี้

22. CUCKOO หรือ ASP ไม่รับผิดในการรับประกันที่เก่ียวข้องกับเคร่ืองกรองน้ำนี้ นอกเหนือจากที่ระบุไว้ในที่นี้
การรับประกันนี้ใช้แทนการรับประกันอ่ืน ๆ ทั้งหมด ทั้งโดยชัดแจ้งหรือโดยนัย รวมถึงการรับประกันความเหมาะสมสำหรับวัตถุประสงค์เฉพาะ
CUCKOO หรือ ASP ไม่อนุญาตให้บุคคลหรือตัวแทนใด ๆ รับผิดชอบภาระผูกพันอ่ืนใดเก่ียวกับการขายของเคร่ืองกรองน้ำนี้

23. ไม่ว่าในกรณีใด ความรับผิดของ CUCKOO หรือ ASP จะต้องไม่เกินมูลค่าของผลิตภัณฑ์ 
24. การตัดสินใจทั้งหมดเก่ียวกับการซ่อมแซม/เปล่ียนไส้กรองหรือชิ้นส่วนใด ๆ ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของ CUCKOO
25. ชิ้นส่วนอะไหล่/อุปกรณ์เสริมใด ๆ ทั้งหมดของผลิตภัณฑ์อาจเป็นของแบรนด์/ซัพพลายเออร์ ตามที่ Cuckoo Appliances Private Limited

ตัดสินใจภายในเป็นคร้ังคราว การเปล่ียนแปลงใด ๆ จะไม่ถือเป็นสิทธิ์ให้มีการเรียกร้องทางกฎหมายหรือการเรียกร้องต่อบริษัท
และจะต้องขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของ CUCKOO

26. หลังจากประกันหมดอายุ ลูกค้าสามารถเลือกซื้อประกันภัยแบบต่ออายุได้ ในกรณีที่ สินค้ารุ่นนั้นมีบริการประกันภัยแบบต่ออายุพร้อมจำหน่าย
โดยทางบริษัท จะคิดราคาตามอัตราและเง่ือนไขที่ประกาศในขณะนั้น



MEMO

57



MEMO

58



MEMO

59



00383-0895F0 Rev.0

PEN K INTER TRADING CO., LTD

HEAD OFFICE : 1000/63-64 PB TOWER, 16th Floor. Sukhumvit 71 Road, North Klongtan,

Wattana, Bangkok 10110 TEL : 02-493-6565 FAX : 02-391-1141

SERVICE CENTER : 63/3 Moo 6 Soi Suksawat 76, Bangchak, Phra Pradaeng, Samut Prakan 10130

TEL : 02-493-6565  FAX : 02-464-1600  E-Mail : service2@penk.co.th

SALE OFFICE : 02-493-6565


